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ACUERDO DE ASOCIACIÓN ENTRE LAS COMUNIDADES 
EUROPEAS Y CHILE (SERVICIOS)

Exposición fáctica de la Secretaría

I. Entorno comercial

1. En 2005, Chile ocupó en el mundo los puestos 46º y 47º en términos de importaciones y exportaciones mundiales de servicios comerciales, respectivamente.
  Las importaciones de servicios comerciales de Chile fueron de 7.600 millones de dólares EE.UU., equivalentes al 0,32 por ciento de las importaciones mundiales, mientras que las exportaciones fueron de 7.100 millones de dólares EE.UU., equivalentes al 0,29 por ciento del total mundial.  Las exportaciones de servicios representan el 14,9 por ciento de las exportaciones totales, y las importaciones de servicios, el 18,9 por ciento de las importaciones totales.  
2. El gráfico I.1 muestra la evolución de las exportaciones e importaciones chilenas de servicios comerciales durante el período 2000-2005.
  En dicho período, las exportaciones a todo el mundo aumentaron un 76 por ciento;  su crecimiento fue mucho más rápido en los dos últimos años que en  el período 2000-2003.  Las importaciones totales procedentes de todo el mundo siguieron una pauta similar, aunque no idéntica, aumentando un 62 por ciento en el mismo período.  El aumento fue leve en los dos primeros años y se aceleró en el período 2003-2005.  Chile tuvo un déficit comercial constante en lo que respecta a los servicios comerciales durante el período examinado.
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Chart I.1

Chile, total commercial services trade, 2000-2005

Exports Imports
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recreational services

Source: IMF, BOP CD-Rom.
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3. La composición de las exportaciones se ha mantenido bastante estable en los seis últimos años.  Las tres categorías más importantes son los servicios de transporte, los servicios de viajes y otros servicios prestados a las empresas que, en 2005, representaban más del 90 por ciento de las exportaciones totales.  Los servicios de transporte, a los que corresponde el 58 por ciento de las exportaciones totales, representan con mucho la mayor proporción.  Estas tres categorías representan cerca del 81 por ciento del total de importaciones.  Los servicios de transporte y de viajes constituyeron una proporción creciente de ese total en 2004-2005, mientras que los servicios de comunicaciones se mantuvieron relativamente constantes en el período examinado.  
4. Las corrientes totales de IED realizadas en Chile y por Chile en el exterior se muestran en el gráfico I.2, donde aparecen las entradas y salidas de IED con todo el mundo en el período 2001-2005.  En 2003, las entradas totales de IED cayeron por debajo de los 1.000 millones de dólares EE.UU.;  en 2004, las IED totales en Chile alcanzaron un máximo de 4.900 millones de dólares EE.UU.  Las industrias extractivas constituyen el sector que más IED ha atraído, y representan el 43,5 por ciento del total para este período.  Otros sectores interesantes para los inversores en Chile son la intermediación financiera (11 por ciento de todas las corrientes) y las manufacturas (8,5 por ciento).  Entre otros avances figuran importantes inversiones en el sector de los servicios públicos en 2004 y en los servicios de transporte, almacenamiento y comunicaciones en 2005 (2.600 millones de dólares EE.UU. y 1.600 millones de dólares EE.UU., respectivamente).  Los mismos sectores dominan la composición de las IED de Chile en el exterior, aunque en distintas proporciones.  Las industrias extractivas representaron el 28,6 por ciento de las corrientes totales durante el período, aunque fueron más volátiles que en el caso de los servicios de transporte, almacenamiento y comunicaciones, que representaron el 24,2 por ciento de todas las salidas de IED, y en todos los años, a excepción de 2002, representaron más del 25 por ciento de las salidas anuales de IED.  Los servicios públicos, reflejando la evolución de las IED en Chile, experimentaron un considerable incremento en 2004, y las IED de Chile en el exterior ascendieron a 2.200 millones de dólares EE.UU.

[image: image2.emf]0,0

0,5

1,0

1,5

2,0

2,5

3,0

3,5

4,0

4,5

5,0

5,5

2001 2002 2003 2004 2005

0,0

0,5

1,0

1,5

2,0

2,5

3,0

3,5

4,0

4,5

5,0

5,5

2001 2002 2003 2004 2005

GráficoI.2

Chile, corrientes totales de IED, 2001-2005
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Fuente

:

Comité de Inversiones Extranjeras de Chile.
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Miles de millones de $EE.UU.
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5. En 2005, las CE ocuparon en el mundo el primer puesto en términos de importaciones y exportaciones mundiales de servicios comerciales.
  Las importaciones de servicios comerciales de las CE fueron de 346.800 millones de euros, equivalentes al 24,28 por ciento de las importaciones mundiales, mientras que las exportaciones fueron de 404.000 millones de euros, equivalentes al 27,45 por ciento de las exportaciones mundiales.  Las exportaciones de servicios representan el 27 por ciento de las exportaciones totales, y las importaciones de servicios, el 22,3 por ciento de las importaciones totales.

6. El gráfico I.3 muestra la evolución de las exportaciones e importaciones de servicios comerciales de Europa durante el período 2003-2005.
  En ese período, las exportaciones a todo el mundo aumentaron un 32 por ciento;  las importaciones totales procedentes de todo el mundo aumentaron en una proporción similar, hasta alcanzar el 27,9 por ciento.  No se han producido cambios importantes en la composición de las exportaciones e importaciones de servicios.  Otros servicios prestados a las empresas y los servicios de transporte representaron el 50,8 por ciento de las exportaciones totales en 2003, y aumentaron al 54,6 por ciento en 2005.  Los servicios de viajes representaron el 17,5 por ciento de las exportaciones en 2005.  Los servicios financieros y las regalías y derechos de licencia son las otras dos categorías que en 2005 constituyeron más del 5 por ciento de las exportaciones (8,7 y 5,8 por ciento, respectivamente).  Las exportaciones de servicios de seguros bajaron del 4,4 por ciento de las exportaciones en 2003 al 1,6 por ciento en 2005.  Las importaciones de servicios suelen concentrarse más en unos pocos sectores, y su composición no ha cambiado de manera significativa.  Los servicios de transporte, viajes y otros servicios prestados a las empresas han representado cada uno anualmente cerca del 25 por ciento de las importaciones totales;  las regalías y derechos de licencia representaron cerca del 9 por ciento.  Las CE mantuvieron un superávit del comercio de servicios durante todo el período.
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Gráfico I.3

CE(25), comercio total de servicios comerciales, 2003-2005

Exportaciones Importaciones

Servicios de transporte

Servicios de seguros

Otros servicios prestados a las 

empresas

Servicios de viajes

Servicios financieros

Servicios de comunicaciones

Servicios de informática e información

Servicios personales, culturales y 

de esparcimiento

Fuente :

Base de datos estadística de la Eurostat.  Consultada en:  http://epp.eurostat.ec.europa.eu.

Servicios de construcción

Regalías y derechos de licencia

Servicios del Estado

Miles de millones de € 

Miles de millones de €

Nota:

No están incluidos los "servicios no asignados".


7. En el gráfico I.4 se representan las reservas totales de IED realizadas en las CE y por las CE en el exterior en los años 2001 a 2004.  En este período, las reservas de inversiones en otros países siguieron siendo superiores a las reservas de inversiones internas.  Las IED internas se realizaron principalmente en la esfera de la intermediación financiera, las manufacturas y los servicios inmobiliarios, y las actividades empresariales, que conjuntamente representaron más del 93 por ciento de las reservas totales en 2004, correspondiendo la mayor parte a la intermediación financiera, que representó el 49,7 por ciento de las reservas totales en 2004.  Las reservas de inversiones en actividades de intermediación financiera, inmobiliarias y empresariales, y las manufacturas aumentaron sustancialmente durante este período (85,9, 68,8 y 52 por ciento).  El total de inversiones en el exterior aumentó un 40,1 por ciento durante este período, hasta un total de 1.886 millones de euros.  El 44,3 por ciento de las inversiones totales en este período se realizaron en la esfera de la intermediación financiera, el 23,8 por ciento en el sector manufacturero y el 14,8 por ciento en actividades inmobiliarias y empresariales.  De estos sectores, el incremento más importante se experimentó en el sector de la intermediación financiera, donde la inversión en 2004 fue un 80,2 por ciento más elevada que en 2001.  Las reservas de IED en actividades inmobiliarias y empresariales aumentaron un 18,6 por ciento y se mantuvieron prácticamente sin cambios en el sector de las manufacturas, con un incremento del 3,2 por ciento.  
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CE, reservas totales de IED, 2001-2004

Entradas Salidas

Agricultura y pesca

Electricidad, gas y agua

Construcción

Fuente

:

 Base de datos estadística de la Eurostat.  Consultada en:  http://epp.eurostat.ec.europa.eu.

Industrias extractivas

Miles de millones de € 

Hoteles y restaurantes

Miles de millones de € 

Sector manufacturero

Transporte, almacenamiento y 

comunicaciones

Intermediación financiera

Actividades inmobiliarias y 

empresariales

Otros servicios


8. En el gráfico I.5 se muestra el comercio de servicios entre las Partes correspondiente al período 2003-2005.  Ambas Partes han venido incrementando sus intercambios de servicios comerciales en los últimos años, si bien las exportaciones europeas a Chile aumentaron un 100,1 por ciento frente al incremento del 46,9 por ciento de las exportaciones de Chile a las CE, hasta alcanzar un valor de 1.640 millones de euros y 1.190 millones de dólares EE.UU., respectivamente.  En consecuencia, el superávit en favor de las CE en 2003 continuó aumentando hasta 2005.  En 2005, las exportaciones a Chile y las importaciones de dicho país representaron el 0,41 y el 0,27 por ciento del total de las exportaciones e importaciones europeas, respectivamente.  El análisis sectorial revela que el sector con mayor comercio es el de los servicios de transporte, que en 2005 representó el 51,3 por ciento de las exportaciones de las CE a Chile y el 52,5 por ciento de las importaciones en Chile, respectivamente.  Otros servicios prestados a las empresas constituyen el segundo sector más importante de exportación a Chile, con el 23,9 por ciento de las exportaciones totales, seguidos por los servicios de viajes, que representaron el 8,6 por ciento en 2005.  En el caso de las importaciones europeas de Chile los porcentajes relativos de estos dos sectores se invierten.  En 2005, los servicios de viajes representaron el 26,7 por ciento, y otros servicios prestados a las empresas, el 10 por ciento.
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Gráfico I.5

CE(25)-Chile, comercio bilateral de servicios comerciales, 2003-2005

Exportaciones de las CE(25)
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Base de datos estadística de la Eurostat.  Consultada en:  http://epp.eurostat.ec.europa.eu. 

Servicios de construcción

Regalías y derechos de licencia

Servicios del Estado

Miles de millones de €



Miles de millones de €


9. Las corrientes de inversión se representan en el gráfico I.6, que muestra las corrientes de IED entre las Partes, por Estado de origen/destino miembro de las CE.  Las entradas anuales a Chile son más elevadas en el período comprendido entre 2000 y 2005, salvo en el último año.  España y el Reino Unido conjuntamente representaron más de tres cuartas partes de las corrientes totales de las CE en cuatro de los seis años.  España por sí sola fue la fuente del 52,6 por ciento de todas las corrientes de las CE durante todo el período.  Otras inversiones significativas fueron realizadas por los Países Bajos en 2001 (54,4 por ciento del total), Finlandia en 2002 (23,8 por ciento) e Italia en 2005 (54,7 por ciento).  Las inversiones en el exterior siguen una pauta similar, y España y el Reino Unido atrajeron el 77,4 por ciento de las corrientes totales de inversión de Chile durante el período 2000‑2005;  España por sí sola atrajo el 52,1 por ciento.  Italia en 2002, los Países Bajos en 2004 y Bélgica en 2005 atrajeron el 45,1, el 18,9 y el 26,3 por ciento, respectivamente, de las corrientes anuales de Chile a las CE.  
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Gráfico I.6

Chile-CE(25), corrientes de IED, 2000-2005

Entradas a Chile

Salidas de Chile

Austria

Irlanda 

Fuente :

Comité de Inversiones Extranjeras de Chile.

Chipre

Miles de millones de $EE.UU.

Italia

Suecia

Miles de millones de $EE.UU.



Francia

Finlandia

Dinamarca

Bélgica

Alemania

Luxemburgo

Grecia

Países Bajos

España

Reino Unido

Portugal

Las corrientes negativas no se incluyen en las barras.  Corresponden a las siguientes corrientes de importación:  2000, 

Dinamarca, -0,77 millones de dólares EE.UU.;  2000, Finlandia, -28 millones de dólares EE.UU.;  2000, Luxemburgo,  

-1,66 millones de dólares EE.UU.;  2002, Finlandia, -406,7 millones de dólares EE.UU.;  2002, Portugal, -2,05 millones de 

dólares EE.UU.; 2003, Austria, -3,34 millones de dólares EE.UU. y 2005, Países Bajos, -21,08 millones de dólares EE.UU.

Eslovenia, Estonia, Hungría, Letonia, Lituania, Malta, Polonia, la República Checa y la República Eslovaca no tienen 

ninguna corriente de IED con Chile registrada durante el período objeto de estudio.

Nota:


II. elementos característicos del acuerdo
A. Información básica 

10. El Acuerdo por el que se establece una Asociación entre la Comunidad Europea y sus Estados miembros, por una parte, y la República de Chile, por otra, se firmó en Bruselas el 18 de noviembre de 2002.  
11. El Acuerdo entró en vigor el 1º de marzo de 2005, aunque algunas partes, a saber, las disposiciones relativas al comercio de mercancías, habían sido aplicadas de manera provisional desde el 1º de febrero de 2003.
  Los aspectos del Acuerdo relacionados con los servicios fueron notificados con arreglo al párrafo 7 a) del artículo V del AGCS el 28 de octubre de 2005, como Acuerdo que estipula la liberalización del comercio de servicios en el sentido del artículo V del AGCS (S/C/N/360).
  El 9 de febrero de 2006, el Consejo del Comercio de Servicios remitió el Acuerdo al Comité de Acuerdos Comerciales Regionales para su examen (S/C/M/81).
 

12. El Acuerdo consta de cinco partes, cada una de las cuales se divide en títulos, que a su vez se subdividen en capítulos y secciones;  hay 17 anexos que forman parte integrante del Acuerdo (cuadro 1).  La estructura del Acuerdo es la siguiente:

Cuadro 1

Acuerdo de Asociación entre Chile y la Comunidad Europea

	Índice
	

	Preámbulo
	

	Parte I:
	Disposiciones Generales e Institucionales

	
Título I
	Naturaleza y Ámbito de Aplicación del Acuerdo 

	
Título II
	Marco Institucional 

	
	

	Parte II:
	Diálogo Político

	
	

	Parte III:
	Cooperación

	
Título I
	Cooperación Económica

	
Título II 
	Ciencia, Tecnología y Sociedad de la Información 

	
Título III
	Cultura, Educación y Sector Audiovisual

	
Título IV
	Administración pública y cooperación interinstitucional

	
Título V
	Cooperación en materia social

	
Título VI
	Otros Ámbitos de Cooperación

	
Título VII
	Disposiciones Generales

	
	

	Parte IV: 
	Comercio y Cuestiones Relacionadas con el Comercio 

	
Título I
	Disposiciones Generales

	
Título II
	Libre Circulación de Mercancías

	

Capítulo I 
	Eliminación de los Derechos de Aduana

	

Capítulo II
	Medidas No Arancelarias

	

Capítulo III
	Excepciones

	
Título III
	Comercio de Servicios y Derecho de Establecimiento

	

Capítulo I
	Servicios

	


Sección 1
	Disposiciones Generales

	


Sección 2
	Transporte marítimo internacional

	


Sección 3
	Servicios de telecomunicaciones

	

Capítulo II
	Servicios Financieros

	

Capítulo III
	Derecho de Establecimiento

	

Capítulo IV
	Excepciones

	
Título IV
	Contratación Pública

	
Título V
	Pagos corrientes y movimientos de capital

	
Título VI
	Derechos de Propiedad Intelectual

	
Título VII
	Competencia

	
Título VIII
	Solución de controversias

	

Capítulo I
	Objetivo y Ámbito de Aplicación

	

Capítulo II
	Prevención de Controversias

	

Capítulo III
	Procedimiento de Solución de Controversias

	

Capítulo IV
	Disposiciones Generales

	
Título IX
	Transparencia

	
Título X
	Tareas específicas en cuestiones comerciales de los organismos establecidos en virtud del presente Acuerdo

	
Título XI
	Excepciones en el ámbito del comercio

	
	

	Parte V:
	Disposiciones Finales

	
	

	Anexo I
	Calendario de eliminación de aranceles de la Comunidad

	
	

	Anexo II
	Calendario de eliminación de aranceles de Chile 

	Anexo III
	Definición del concepto de productos originarios y procedimientos de cooperación administrativa 

	Anexo IV
	Acuerdo sobre medidas sanitarias y fitosanitarias aplicable al comercio de animales, productos de origen animal, plantas, productos vegetales y otras mercancías, y sobre bienestar animal

	Anexo V 
	Acuerdo sobre el comercio de vinos

	Anexo VI 
	Acuerdo sobre el comercio de bebidas espirituosas y bebidas aromatizadas

	Anexo VII
	Lista de compromisos específicos sobre los servicios

	Anexo VIII
	Lista de compromisos específicos sobre los servicios financieros

	Anexo IX
	Autoridades responsables de los servicios financieros

	Anexo X
	Lista de compromisos específicos sobre establecimiento

	Anexo XI
	Cobertura de la Comunidad en materia de contratación pública 

	Anexo XII
	Cobertura de Chile en materia de contratación pública 

	Anexo XIII
	Aplicación de determinadas disposiciones del Título IV de la Parte IV

	Anexo XIV
	Relativo a pagos corrientes y movimientos de capital 

	Anexo XV
	Reglas modelo de procedimiento de los grupos arbitrales

	Anexo XVI 
	Código de conducta de los miembros de los grupos arbitrales 

	Anexo XVII
	Implementación de determinadas decisiones de la Parte IV


Fuente:
Acuerdo de Asociación entre las CE y Chile.
13. Los aspectos pertinentes para la liberalización del comercio de servicios figuran en la Parte IV (Comercio y Cuestiones Relacionadas con el Comercio), Título III (Comercio de Servicios y Derecho de Establecimiento).  El Anexo VII establece los compromisos específicos de las Partes (salvo los servicios financieros);  el Anexo VIII contiene los compromisos específicos sobre los servicios financieros;  el Anexo IX enumera las autoridades responsables de los servicios financieros;  y el Anexo X detalla los compromisos específicos sobre establecimiento.

14. En el Acuerdo no se estipula un período de aplicación general.  Los compromisos contraídos en la esfera de los servicios se aplican desde la entrada en vigor del Acuerdo.  Las Partes convinieron en revisar el capítulo sobre servicios tres años después de la entrada en vigor del Acuerdo (a saber, antes del 1º de marzo de 2008), con el fin de profundizar aún más la liberalización y de eliminar las restricciones restantes sobre una base favorable para ambas Partes y que asegure un equilibrio global de los derechos y obligaciones.  Además, en el plazo de dos años después de la entrada en vigor del Acuerdo (a saber, antes del 1º de marzo de 2007), las Partes convinieron en revisar las normas y condiciones aplicables a la circulación de personas físicas/naturales (modo 4) con el objetivo de alcanzar una mayor liberalización.
B. Alcance y definiciones

15. El Título III -Comercio de Servicios y Derecho de Establecimiento- se divide en tres capítulos.  El capítulo I -Servicios- se aplica a todos los sectores, incluso suministrados en ejercicio de facultades gubernamentales, con la excepción de servicios financieros, que están sujetos a lo dispuesto en el capítulo II
, los servicios audiovisuales, el cabotaje marítimo nacional y los servicios de transporte aéreo, incluidos los servicios de transporte aéreo nacional e internacional, regulares o no, y los servicios directamente vinculados al ejercicio de derechos de tráfico.
  El transporte marítimo internacional y los servicios de telecomunicaciones están sujetos a las disposiciones adicionales establecidas en las secciones 2 y 3, respectivamente, del capítulo I.
  El capítulo I se aplica a las medidas adoptadas a nivel central, regional o local y abarca los cuatro modos de suministro, según se definen mutatis mutandis en el AGCS.  Por lo tanto, la inversión en los sectores de servicios se trata en el capítulo I (salvo los servicios financieros), mientras que el capítulo III -Derecho de Establecimiento- trata del establecimiento en los sectores distintos a los de servicios.  
16. Las definiciones contenidas en el capítulo I se basan en el AGCS.  Un proveedor de servicios es toda persona física/natural o jurídica que trata de suministrar o suministra un servicio.
  "Persona física/natural" se define en el Acuerdo como todo nacional de una Parte
;  "persona jurídica de una Parte" se define como una persona jurídica constituida u organizada de otro modo con arreglo a la legislación de una de las Partes, con ánimo de lucro o no y de propiedad privada o pública.  No obstante, toda persona jurídica que únicamente tiene su oficina principal o administración central en el territorio de una de las Partes, no será considerada como una persona jurídica de las Partes a menos que se dedique a operaciones comerciales sustantivas en el territorio de una de las Partes.  A diferencia del AGCS, esta definición no pretende determinar el origen de una persona jurídica haciendo referencia a los criterios de propiedad o control.  
17. Las disposiciones del capítulo I no se aplican a la contratación pública, que está sujeta a lo dispuesto en el Título IV de la Parte IV, y a las subvenciones otorgadas por las Partes.
C. Disposiciones generales sobre el comercio de servicios

18. El Acuerdo se aplica a todos los sectores de servicios con las excepciones antes mencionadas.  No obstante, como se indica a continuación, varias disposiciones sólo se aplican a los sectores consignados, que están inscritos siguiendo las prácticas de consignación en listas del AGCS, a saber, un enfoque de "listas positivas".  El Acuerdo se aplica a todas las esferas de servicios (salvo las excepciones contenidas en el párrafo 2 del artículo 95) a menos que se indique otra cosa, en cuyo caso sólo se aplica a los sectores enumerados (a saber, a efectos de acceso a los mercados, trato nacional y reglamentación nacional).
2. Acceso a los mercados

19. El capítulo I contiene una disposición sobre el acceso a los mercados (artículo 97) que está basado en el artículo XVI del AGCS y que obliga a las Partes a otorgarse mutuamente un trato no menos favorable que el previsto en las Listas de compromisos.
3. Trato nacional y trato NMF

20. A los efectos del capítulo I, el artículo 98 contiene una obligación similar al artículo XVII del AGCS, por la que las Partes se comprometen, en los sectores inscritos en su Lista y con las condiciones que en ella puedan consignarse, a otorgar a los servicios y a los proveedores de servicios de la otra Parte un trato no menos favorable que el que dispense a sus propios servicios similares o proveedores de servicios similares.  El trato no menos favorable es un trato que no modifica las condiciones de competencia a favor de los propios servicios o proveedores de servicios de una Parte, en comparación con los servicios similares o proveedores de servicios similares de la otra Parte, y se puede lograr otorgando un trato formalmente idéntico o formalmente diferente.  Las Partes también reconocen que no estarán obligadas a compensar desventajas competitivas intrínsecas que resulten del carácter extranjero del servicio.  
21. El Acuerdo no contiene una disposición NMF (a saber, una extensión automática de los beneficios concedidos a terceros) salvo con respecto a la presencia comercial de los proveedores de servicios marítimos internacionales de la otra Parte.  
4. Presencia comercial y movimiento de personas físicas

22. Todas las disposiciones contenidas en el Acuerdo son aplicables a los modos 3 y 4.  No hay disposiciones específicas para el modo 3, en tanto que la referencia al modo 4 se limita al artículo 101, que insta a las Partes a revisar las normas aplicables a la circulación de personas físicas/naturales con el objetivo de alcanzar una mayor liberalización.  El párrafo 3 del artículo 135 permite a las Partes aplicar sus propias leyes, reglamentos y requisitos con respecto a la entrada y permanencia, trabajo, condiciones laborales y establecimiento de personas físicas/naturales, en particular, exigiendo las calificaciones necesarias en el territorio donde se suministra el servicio, siempre que éstas no se apliquen de manera que anule o limite los beneficios del Acuerdo.  
D. Compromisos en materia de liberalización

23. Las Listas de compromisos correspondientes a ambas Partes figuran en el Anexo VII del Acuerdo (salvo los servicios financieros);  se han elaborado siguiendo el modelo de las Listas del AGCS con respecto a la clasificación sectorial y la separación de limitaciones por sectores específicos y limitaciones horizontales, aplicándose estas últimas a todos los sectores consignados.  Para cada uno de los cuatro modos de suministro, las Listas incluyen limitaciones y condiciones en materia de acceso a los mercados y trato nacional, las obligaciones relativas a los compromisos adicionales y, en su caso, los marcos temporales para la aplicación de tales compromisos.  Cuando las Partes contraigan compromisos no sujetos a los artículos 97 y 98 (Acceso a los mercados y trato nacional), tales compromisos se inscribirán en su Lista respectiva como compromisos adicionales (artículo 99).

24. Con arreglo al artículo 100, las Partes se comprometen a entablar negociaciones tres años después de la entrada en vigor del Acuerdo con el fin de profundizar aún más la liberalización y de eliminar las restricciones.

2. Comunidades Europeas

a) Panorama general

25. En términos de estructura y cobertura sectorial, la Lista de compromisos específicos de las CE contenida en el Acuerdo de Libre Comercio de las CE y Chile ("lista del Acuerdo de Libre Comercio") se parece mucho a la lista de las CE(25) anexa al AGCS ("lista anexa al AGCS").
  No obstante, en algunos sectores, se ha aplicado una amplia reclasificación en la lista del Acuerdo de Libre Comercio.  Por ejemplo, en los servicios postales y de correos, se ha introducido una detallada clasificación que distingue las esferas abiertas a la competencia de las esferas reservadas.  En los servicios relacionados con el medio ambiente, la lista del Acuerdo de Libre Comercio aplica una reclasificación que ha sido utilizada, con algunas modificaciones, por las CE en las negociaciones de Doha.  A diferencia de la lista anexa al AGCS, las CE han añadido un compromiso relativo al "agua para uso humano", que obliga a 12 de sus Estados miembros a otorgar acceso a los mercados y trato nacional con respecto a la presencia comercial, solamente con sujeción a limitaciones horizontales.  Para los servicios de telecomunicaciones, se aplica la lista refundida del AGCS, como resultado de los ajustes compensatorios otorgados por las CE en las negociaciones de consolidación (que concluyeron después de la adaptación del Acuerdo de Libre Comercio en 2004), una clasificación armonizada para todos los servicios de telecomunicaciones.  
26. En general, los 10 nuevos Estados miembros que se adhirieron a la UE el 1º de mayo de 2004 han contraído amplios compromisos de liberalización.  En gran medida, han asumido compromisos plenos en sectores que no formaban parte de sus anteriores listas anexas al AGCS.  Se han producido considerables mejoras en el modo 4, especialmente para los proveedores de servicios por contrato, a saber, personas físicas empleadas por una empresa de fuera de las CE que entran en las CE para ejecutar un contrato de servicios.

b) Compromisos horizontales

27. La "excepción relativa a los servicios públicos
" que en la lista anexa al AGCS se aplica a todos los Estados miembros, no se hace extensiva a Austria, Suecia y Finlandia en la lista del Acuerdo de Libre Comercio.  
28. Mientras que el párrafo 4 del artículo 95 del Acuerdo excluye de la aplicación de las disposiciones del capítulo sobre servicios "las subvenciones otorgadas por las Partes", la lista del Acuerdo de Libre Comercio contiene una limitación horizontal al trato nacional aplicado a las subvenciones, lo cual refleja en gran medida las limitaciones contenidas en la lista anexa al AGCS.  La lista especifica además que los compromisos no exigen la concesión de una subvención a un servicio suministrado desde fuera del territorio de las CE.

29. La lista del Acuerdo de Libre Comercio contiene varias mejoras horizontales relativas a las condiciones de la presencia comercial (modo 3) realizadas por los distintos Estados miembros de las CE.  Hungría permite la entrada inicial para las sucursales, Polonia permite las sociedades en comandita como forma jurídica de establecimiento, y se ha flexibilizado más la limitación al trato nacional aplicada por Eslovenia a los miembros del consejo de administración.  Para Portugal, la lista del Acuerdo de Libre Comercio no contiene la obligación de obtener una autorización para realizar inversiones superiores al 20 por ciento o un control efectivo.  En Malta, a los efectos de las prescripciones en materia de capital mínimo, el trato de las sociedades con participación de personas jurídicas o físicas/naturales no residentes ha sido equiparado al trato de las sociedades que son en su totalidad propiedad de residentes.  Malta también ha eliminado una prescripción según la cual los no residentes que establezcan una presencia comercial deben hacerlo a través del registro de una empresa local, y con la autorización previa del Banco Central.  Con respecto a las restricciones aplicadas a las actividades inmobiliarias, Alemania y Finlandia han eliminado determinadas prescripciones en materia de autorización.  
30. La lista del Acuerdo de Libre Comercio contiene algunas limitaciones que no aparecen en la lista anexa al AGCS.  Para Lituania, la anotación "Ninguna" relativa a las limitaciones a las adquisiciones de bienes inmuebles se ha convertido en un "Sin consolidar por lo que se refiere a la adquisición de predios por personas jurídicas y físicas/naturales" en el Acuerdo de Libre Comercio.  En el caso de Malta, la lista del Acuerdo de Libre Comercio mantiene la anotación "Sin consolidar por lo que se refiere a la adquisición de bienes inmuebles", mientras que la lista anexa al AGCS hace referencia a la aplicación continua de la legislación maltesa y su aplicación al modo 4.  
31. Algunas limitaciones que existían en las listas de los Estados miembros de las CE anexas al AGCS fueron eliminadas a modo de compensación proporcionada por las CE como resultado de las negociaciones previstas en el artículo XXI relativas a la consolidación de su lista.  En consecuencia, en algunas esferas, como resultado de la compensación otorgada por las CE, la lista anexa al AGCS prevé un trato más favorable que la lista del Acuerdo de Libre Comercio.  Por ejemplo, en la lista consolidada, para todos los Estados miembros, los servicios de telecomunicaciones y servicios de informática e información han sido excluidos del ámbito de aplicación de la excepción relativa a los servicios públicos.  También para los servicios de telecomunicaciones, se eliminaron las limitaciones al trato nacional aplicadas por Finlandia a los miembros del consejo de administración y las limitaciones que obligan a los extranjeros a obtener permisos comerciales.

32. Con respecto al modo 4, las secciones horizontales de la lista anexa al AGCS y del Acuerdo de Libre Comercio establecen una distinción entre los compromisos relativos al personal transferido dentro de una empresa y los visitantes en viaje de negocios, por una parte, y los proveedores de servicios por contrato, por otra.  Mientras que los compromisos horizontales para el personal transferido dentro de una empresa y los visitantes en viaje de negocios se aplican a todos los subsectores posteriormente consignados, los relativos a los proveedores de servicios por contrato sólo se aplican a un determinado número de subsectores especificados.

33. En la lista del Acuerdo de Libre Comercio, por personas trasladadas dentro de una empresa se entiende las personas empleadas por la persona jurídica extranjera durante el año inmediatamente anterior al movimiento, que en la lista anexa al AGCS no constituye una condición para la República Checa, Letonia, Hungría, la República Eslovaca y Polonia.  
34. Ambas listas contienen dos subcategorías de personal transferido dentro de una empresa:  la primera, relativa a "las personas […] que se encarguen fundamentalmente de la gestión […] y estén sujetas a la supervisión […] general […] del consejo de administración";  y la segunda, relativa a "las personas que […] posean conocimientos excepcionales esenciales para el servicio del establecimiento, su equipo de investigación, sus técnicas o su gestión".  Para ambas categorías, la lista del Acuerdo de Libre Comercio ha eliminado todas las restricciones al acceso a los mercados aplicadas a Estados miembros específicos (como las pruebas de necesidades económicas en Finlandia, Letonia y Polonia).

35. La duración de la estancia para el personal transferido dentro de una empresa es determinada por los reglamentos nacionales y comunitarios, pero los distintos Estados miembros han realizado consolidaciones específicas.  Suecia ha efectuado una consolidación para un período mínimo de dos años en la lista anexa al AGCS, pero no en la lista del Acuerdo de Libre Comercio.  Lituania ha aclarado que la estancia puede prorrogarse por dos años, mientras que la lista anexa al AGCS no menciona ningún período específico.

36. Con respecto a los visitantes en viaje de negocios, ambas listas contienen compromisos relativos a los "vendedores de servicios" y personas vinculadas en el "establecimiento de presencia comercial".  Para ambas categorías, la lista del Acuerdo de Libre Comercio no contiene la prescripción relativa a un año de empleo anterior en el caso de Estonia y Suecia.  Con respecto a la última categoría, los compromisos del Acuerdo de Libre Comercio también abarcan a Finlandia, Hungría y Polonia, que no contrajeron compromisos respecto de esta categoría de personas en la lista anexa al AGCS.  En el caso de Letonia, Lituania y Eslovenia, la lista anexa al AGCS no requiere para la última categoría que el proveedor de servicios tenga su sede principal de negocios en un Miembro de la OMC distinto de la UE, y no tenga ningún otro establecimiento en la UE.  
37. Varios Estados miembros de las CE han mejorado sus compromisos relativos a sectores específicos con respecto al personal transferido dentro de una empresa y a los visitantes en viaje de negocios.  Las principales mejoras son la aplicación de los compromisos horizontales en lugar de la anotación "Sin consolidar", y la eliminación de los requisitos de nacionalidad (que equivalen a un contingente nulo de entrada).  
38. Para los proveedores de servicios por contrato, a saber, las personas jurídicas sin presencia en el territorio de la UE que envían empleados para ejecutar un contrato de servicios en la UE, las listas del AGCS y del Acuerdo de Libre Comercio utilizan definiciones idénticas.  La lista del Acuerdo de Libre Comercio proporciona más acceso a Chile en la medida en que el número de subsectores en el que los proveedores de servicios por contrato pueden suministrar servicios se ha ampliado en más de 20 subsectores a fin de incluir servicios de auditoría, servicios médicos, de odontología y de matronas;  servicios veterinarios, servicios prestados por enfermeras, fisioterapeutas y personal paramédico;  servicios de estudios de mercado y encuestas de opinión;  servicios de asesoramiento y consultoría relacionados con la agricultura, la caza y la silvicultura;  servicios de asesoramiento y consultoría relacionados con la pesca;  servicios relacionados con la minería;  mantenimiento y reparación de equipos;  servicios fotográficos;  servicios de convenciones;  servicios medioambientales;  servicios de enseñanza superior;  servicios de guías turísticos;  y servicios de agencias de noticias.  
39. No obstante, la aplicación de los compromisos relativos a los proveedores de servicios por contrato a distintos subsectores (antiguos y nuevos) no es uniforme en todos los Estados miembros.  Normalmente, sólo unos cuantos miembros permiten la entrada de proveedores de servicios por contrato.  En particular, Bélgica, Alemania, Dinamarca y España permiten dicha entrada para los subsectores recientemente incluidos, exigiendo a la persona física un título universitario, un título de aptitud profesional y tres años de experiencia profesional.  Para un gran número de estos subsectores, Bélgica también impone una prueba de necesidades económicas en los casos en que la renta anual de las personas físicas es inferior a 30.000 euros.  
c) Compromisos relativos a sectores específicos

i) Servicios profesionales

40. Al igual que en el AGCS, la lista del Acuerdo de Libre Comercio contiene compromisos en cada uno de los 11 subsectores de la categoría de servicios profesionales.
  La cobertura sectorial de los compromisos se mantiene sin cambios, salvo para los servicios jurídicos, donde Hungría también incluye el derecho internacional público en sus compromisos en el marco del Acuerdo de Libre Comercio.  Se han introducido pocos cambios en las limitaciones al suministro transfronterizo y al consumo en el extranjero;  el suministro de algunos servicios (servicios prestados por enfermeras, fisioterapeutas y personal paramédico) se mantiene sin consolidar en el suministro transfronterizo para hasta 21 Estados miembros, estando el suministro transfronterizo sin consolidar, en promedio, para 11,5 Estados miembros (12,6 en la lista anexa al AGCS).
  Con respecto a la presencia comercial, la ausencia de consolidaciones disminuyó de 3,5 miembros en promedio en la lista anexa al AGCS a 2,5 en la lista del Acuerdo de Libre Comercio.  No obstante, hay menos mejoras en los servicios relacionados con la salud de este grupo de sectores
, que en las categorías ya más liberalizadas de servicios jurídicos, de contabilidad, de arquitectura, etc.
  A nivel de Estado miembro, Malta contrajo compromisos plenos respecto de seis nuevos subsectores, seguido por Polonia con tres, y Chipre con dos nuevos compromisos plenos.  Debido a los ajustes compensatorios negociados en la consolidación de la lista de las CE(25), varias otras mejoras, especialmente en servicios de ingeniería y de planificación urbana, serán multilateralizadas una vez que entre en vigor la lista de las CE(25).
41. Con respecto al modo 4, en promedio 3,8 Estados miembros han contraído nuevos compromisos o mejorado los existentes para el personal transferido dentro de una empresa y los visitantes en viaje de negocios.  Por primera vez se han asumido compromisos relativos a los proveedores de servicios por contrato en cuatro subsectores;  servicios de auditoría;  servicios médicos, de odontología y de matronas;  servicios veterinarios;  y servicios prestados por enfermeras, fisioterapeutas y personal paramédico.  La mayoría de las mejoras fueron realizadas por Bélgica, Dinamarca, Alemania y España, que han contraído compromisos tal y como se establece en el párrafo 39 supra.  
ii) Servicios de informática y servicios conexos 

42. La lista del Acuerdo de Libre Comercio prevé una cobertura sectorial uniforme en todos los subsectores de CPC 84 para cada uno de los 25 Estados miembros.  En particular, Chipre, Malta y Polonia han liberalizado los servicios comprendidos en CPC 845 y 849 para los modos 1 a 3, y Malta también para el personal transferido dentro de una empresa y los visitantes en viaje de negocios en el marco del modo 4.  A diferencia del AGCS, se permiten proveedores de servicios por contrato en nueve Estados miembros, con sujeción a las prescripciones en materia de calificaciones técnicas y experiencia, o una prueba de necesidades económicas.

iii) Otros servicios prestados a las empresas

43. La lista del Acuerdo de Libre Comercio contiene 35 subsectores de otros servicios prestados a las empresas.  Seis subsectores adicionales inscritos en la lista anexa al AGCS no se mencionan en la lista del Acuerdo de Libre Comercio, posiblemente porque contienen compromisos contraídos por sólo algunos Estados miembros.
  En la lista del Acuerdo de Libre Comercio, la cobertura sectorial ha sido armonizada para cinco subsectores, mientras que ocho subsectores aún contienen variaciones en los compromisos entre los Estados miembros.  
44. Como en el caso de los servicios profesionales, los 10 Estados miembros que se adhirieron a la UE en 2004 representan la inmensa mayoría de los compromisos nuevos o mejorados adquiridos en los modos 1 a 3, y para el personal transferido dentro de una empresa y los visitantes en viaje de negocios en el modo 4.  La categoría de los proveedores de servicios por contrato se ha ampliado a los servicios de estudios de mercado y encuestas de opinión;  servicios de asesoramiento y consultoría relacionados con la agricultura, la caza y la silvicultura;  servicios de asesoramiento y consultoría relacionados con la pesca;  servicios relacionados con la minería;  mantenimiento y reparación de equipos;  servicios fotográficos;  y servicios de convenciones.  
45. Los servicios prestados a las empresas mencionados en esta sección abarcan una amplia diversidad de servicios, algunos de los cuales están plenamente liberalizados por todos los Estados miembros, como los servicios de consultores en administración (CPC 865) o servicios de empaquetado (CPC 876), mientras que otros siguen estando sin consolidar para la mayoría de los Estados miembros, por ejemplo, los servicios relacionados con las manufacturas o servicios relacionados con la distribución de energía (CPC 884 y CPC 887, respectivamente).  Se ha consignado una liberalización significativa, especialmente con respecto a la presencia comercial para los servicios de investigación y desarrollo de las ciencias naturales;  y los servicios interdisciplinarios de investigación y desarrollo, respecto de los cuales 12 Estados miembros contrajeron compromisos plenos sin tener ninguna consolidación previa, y los servicios de decoración de interiores, con 10 cambios consistentes en sustituir "Sin consolidar" por "Ninguna".  Para el modo 3, el nivel de compromisos plenos o parciales aumentó en promedio de 16,1 a 19,4 Estados miembros.  La mayoría de las mejoras en los modos 1 a 3 fueron realizadas por Malta y Chipre (en 16 subsectores cada uno), la República Checa (12), Eslovenia (11) y Polonia (10).  
46. En los siete subsectores que fueron abiertos a la categoría de proveedores de servicios por contrato, cuatro Estados miembros contrajeron compromisos (Bélgica, Dinamarca, Alemania y España).  En el caso de los otros 21 Estados miembros, dicha categoría sigue estando "sin consolidar" para estos sectores.

iv) Servicios postales y de correos

47. La clasificación sectorial de los servicios postales y de correos se ha modificado sustancialmente respecto de la lista anexa al AGCS, y se basa en la clasificación propuesta por las CE en las negociaciones de Doha.
  La descripción sectorial subdivide el sector en ocho actividades de servicios diferentes, en lugar de distinguir -como en la lista anexa al AGCS- los servicios sobre la base de si son suministrados por operadores privados o públicos.  Las CE han utilizado esta clasificación en sus ofertas sobre servicios de Doha.  
48. Aunque la nueva clasificación utilizada en la lista del Acuerdo de Libre Comercio no se presta a ninguna comparación con la clasificación del AGCS con respecto al alcance de los compromisos, la lista del Acuerdo de Libre Comercio sugiere determinadas mejoras en términos de consolidaciones en la esfera del acceso a los mercados y trato nacional.  Para los modos 1 a 3, cinco Estados miembros siguen sin adquirir compromisos, mientras que otros cinco sólo están comprometidos respecto de los servicios de envío urgentes de correo, paquetes y bultos, y productos periodísticos con destinatario específico.  Los otros 15 Estados miembros no mantienen limitaciones salvo para el sistema de concesión de licencias en esferas en las que existe una obligación de servicio universal.  En cambio, en el marco de la lista anexa al AGCS, 20 miembros seguían sin consolidar en lo que se refiere al suministro transfronterizo, y 17 en lo que respecta al consumo en el extranjero y a la presencia comercial.  El personal transferido dentro de una empresa y los visitantes en viaje de negocios se permiten en la medida en que existan compromisos en el marco de los modos 1 a 3, a saber, plenamente para 15 miembros, y los servicios de envío urgentes sólo para cinco miembros.  Con arreglo a los compromisos de las CE en el marco del AGCS, 17 Estados miembros seguían sin contraer compromisos para estas categorías de personas físicas.  Por último, la lista del Acuerdo de Libre Comercio contiene compromisos adicionales con respecto a un organismo independiente encargado de regular los servicios postales, que no existe en la lista de las CE anexa al AGCS.

v) Servicios de telecomunicaciones

49. Los compromisos de las CE(25) en el marco del AGCS volvieron a ser reformulados en gran medida como parte de los ajustes compensatorios otorgados por las CE en el proceso previsto en el artículo XXI.  Por lo tanto, los compromisos del Acuerdo de Libre Comercio son anteriores a los compromisos en el marco del AGCS.  Mientras que la lista anexa al AGCS contiene compromisos relativos a "todos los servicios consistentes en la transmisión y recepción de señales por cualquier medio electromagnético, excluida la radiodifusión", la lista del Acuerdo de Libre Comercio identifica por separado los servicios objeto de compromiso sobre la base de la lista de clasificación sectorial de los servicios (W/120).  Ambas listas contienen compromisos uniformes para los servicios básicos y de valor añadido, con la excepción de que la lista del Acuerdo de Libre Comercio contiene un compromiso independiente relativo a los "servicios y sistemas de comunicaciones móviles y personales".  Mientras la lista anexa al AGCS incorpora las obligaciones del Documento de Referencia relativas a los servicios de telecomunicaciones básicas, los artículos 109 a 115 del Acuerdo de las CE y Chile contienen disposiciones similares.
50. En lo que se refiere al suministro transfronterizo, Chipre y Malta contrajeron compromisos en el marco del Acuerdo de Libre Comercio, pero éstos están sin consolidar en el marco de la lista anexa al AGCS.  Polonia especifica en el Acuerdo de Libre Comercio que no asume compromisos para los servicios de telecomunicaciones prestados utilizando la red de televisión por cable y de radio.  Esa especificación no figura en la lista refundida anexa al AGCS.  En lo que respecta a la presencia comercial, tres Estados miembros proporcionan trato liberalizado en el Acuerdo de Libre Comercio:  Polonia eliminó de la lista del Acuerdo de Libre Comercio una limitación a la participación de capital y derechos de voto extranjeros para servicios y redes públicos de telefonía móvil;  Francia omitió la limitación del 20 por ciento aplicada a las acciones o los derechos de voto de las personas físicas o jurídicas no procedentes de las CE en las empresas autorizadas a establecer y explotar infraestructuras radioeléctricas para el suministro de servicios de telecomunicaciones al público en general;  y Finlandia eliminó una prescripción en materia de residencia permanente para la mitad de los fundadores, la mitad de los miembros del consejo de administración o el director gerente.  
vi) Servicios de construcción y servicios de ingeniería conexos

51. En el marco de la lista del Acuerdo de Libre Comercio, los compromisos relativos a los servicios de construcción están armonizados y abarcan los servicios de CPC 511 a CPC 518 para todos los Estados miembros, salvo Hungría y Malta, donde el acceso se ha mantenido sin consolidar para todos los modos de suministro.  En cambio, la lista anexa al AGCS muestra variaciones en la cobertura sectorial para la República Checa, la República Eslovaca y Suecia (que excluyen CPC 515 y 518 de sus compromisos en el marco del AGCS), Finlandia (que excluye CPC 511, 515, 517 y 518), Letonia (excluye CPC 511) y Eslovenia (excluye CPC 518).

52. En la lista del Acuerdo de Libre Comercio, Chipre ha contraído compromisos plenos en los modos 1 a 3, mientras que ha consignado "Sin consolidar" en el marco del AGCS.  Para el modo 1, 23 Estados miembros han adoptado compromisos plenos en CPC 5111 (trabajos de investigación en el terreno) y CPC 5114 (trabajos de excavación y movimiento de tierras), que son los únicos servicios de esta categoría cuyo suministro transfronterizo se considera factible.  En lo que se refiere a la presencia comercial, la República Checa y la República Eslovaca han asumido compromisos plenos en la lista del Acuerdo de Libre Comercio, mientras que no poseen compromisos en el marco del AGCS.  Grecia y Portugal eliminaron las limitaciones al acceso a los mercados.  Bélgica, Alemania, Dinamarca y España también han contraído compromisos relativos a los proveedores de servicios por contrato en el marco del modo 4.
vii) Servicios de distribución

53. La lista del Acuerdo de Libre Comercio amplía y, en cierta medida, armoniza la cobertura de los diversos subsectores.  CPC 6111, 6113 y 6121 se añaden a los servicios de comisionistas;  CPC 61111, 6113 y 6121 a los servicios comerciales al por mayor;  y CPC 613 para todos los Estados miembros salvo Lituania y Polonia a los servicios comerciales al por menor.  En la esfera de los servicios de comisionistas, Chipre, la República Checa, Hungría, Italia, Polonia y la República Eslovaca han contraído compromisos en el marco del Acuerdo de Libre Comercio en todos los modos de suministro (salvo los proveedores de servicios por contrato), mientras que no poseen compromisos en el marco del AGCS.  En el sector de los servicios comerciales al por mayor, Chipre ha adquirido compromisos plenos en todos los modos (salvo los proveedores de servicios por contrato).  España, Italia y Portugal han eliminado una limitación a un monopolio estatal en la distribución al por mayor de tabaco, y un requisito de residencia para el personal transferido dentro de una empresa y los visitantes en viaje de negocios.  En el ámbito de los servicios al por menor, nueve Estados miembros mejoraron sus compromisos en el modo 1, mientras que se introdujeron pocos cambios en los otros modos de suministro, aparte de los compromisos plenos contraídos por Chipre.
viii) Servicios de enseñanza

54. El epígrafe correspondiente al sector en la lista del Acuerdo de Libre Comercio hace referencia a los "servicios de enseñanza de financiación privada", mientras que la lista anexa al AGCS se refiere a los "servicios de enseñanza".  En la lista del Acuerdo de Libre Comercio no figura la definición sectorial formulada por Estonia, que limita el alcance de sus compromisos a los "[s]ervicios privados de enseñanza en los que la participación de los estudiantes no exceda de los seis meses".  Se han realizado pocos cambios en los cuatro subsectores (servicios de enseñanza primaria, secundaria, superior y para adultos).  Respecto del suministro transfronterizo, y en relación con las personas en visita de negocios y el personal transferido dentro de la misma empresa, Italia eliminó una limitación relativa a los servicios de educación primaria, secundaria y superior en la forma de un requisito de nacionalidad para los proveedores de servicios autorizados a expedir títulos reconocidos oficialmente;  en materia de servicios de enseñanza primaria y secundaria, Grecia eliminó una limitación a la presencia comercial que exigía que la mayoría de los miembros del consejo de administración fuesen nacionales griegos, al igual que el requisito de nacionalidad para los docentes en calidad de personal transferido dentro de la misma empresa o personas en visita de negocios;  y en los servicios de enseñanza superior, la República Checa eliminó una limitación similar, que exigía la nacionalidad checa.  En el mismo subsector, Dinamarca eliminó un requisito de nacionalidad para los profesores en calidad de personal transferido dentro de la misma empresa o personas en visita de negocios.  
55. En cuanto a los proveedores de servicios de enseñanza superior y para adultos por contrato, Alemania, Bélgica, Dinamarca y España han contraído compromisos en relación con la entrada temporal de profesores siempre que tengan un título universitario o de aptitud profesional equivalente y tengan tres años de experiencia profesional.  Bélgica también implantó una prueba de necesidades económicas, en la que el ingreso anual de la persona física debe ser inferior a 30.000 euros.
56. El compromiso en el marco del AGCS relativo a otros servicios de enseñanza, que rige únicamente para las Repúblicas Checa y Eslovaca, no figura en la lista del Acuerdo de Libre Comercio correspondiente a las CE.  
ix) Servicios relacionados con el medio ambiente

57. Los compromisos en la lista del Acuerdo de Libre Comercio se basan en una propuesta relacionada con la clasificación de las CE ante la OMC, y abarcan un nuevo compromiso en materia de "agua para uso humano" que rige para 15 miembros en el modo 1, y para 12 en el modo 3.  A otros servicios se les cambió el nombre, pero se han mantenido sustancialmente idénticos, y tienen el mismo número CPC que en el AGCS.  Ocho Estados miembros han asumido compromisos en el Acuerdo de Libre Comercio en materia de consumo en el extranjero, presencia comercial y presencia de personas físicas (sólo para personal transferido dentro de la misma empresa y personas en visita de negocios):  Chipre (CPC 9401-4, 9406, 9409);  Finlandia (CPC 9401 y 9403);  Malta (CPC 9401-6, 9409);  y Polonia (CPC 9401-3, 9406);  la República Checa (CPC 9404, 9406, 9409), Hungría (CPC 9404), la República Eslovaca (CPC 9404, 9406, 9409) y Eslovenia (CPC 9404 y 9409).  Otros 10 miembros han asumido compromisos en el marco del Acuerdo de Libre Comercio respecto de la CPC 9405 en materia de consumo en el extranjero, presencia comercial y presencia de personas físicas (sólo para personal transferido dentro de la misma empresa y personas en visita de negocios).

58. En todos los subsectores de los servicios relacionados con el medio ambiente, Alemania, Bélgica, Dinamarca y España han contraído compromisos en el marco del Acuerdo de Libre Comercio en materia de proveedores de servicios por contrato, sujetos a las limitaciones establecidas en el párrafo 39 supra.

x) Servicios financieros

59. En cuanto a los compromisos de las CE en materia de servicios financieros con arreglo al enfoque del AGCS, 18 Estados miembros
 asumieron compromisos de conformidad con las disposiciones del "Entendimiento relativo a los compromisos en materia de servicios financieros", cuyas partes pertinentes también se han adjuntado a la lista de las CE en el Acuerdo de Libre Comercio
;  mientras que los Estados miembros restantes
 asumieron compromisos sobre la base del enfoque tradicional previsto en el capítulo II.  Las mejoras más importantes en cuanto a los compromisos multilaterales de las CE abarcan el suministro de servicios mediante la presencia comercial:  Hungría eliminó el requisito de que, en las instituciones de crédito de un solo accionista, la propiedad directa o indirecta o los derechos de voto no puedan rebasar el 15 por ciento;  en materia de seguros, Malta eliminó su prueba de necesidades económicas, y España el requisito de que los aseguradores extranjeros hayan recibido autorización para actuar en las mismas clases de seguros en su país de origen por un mínimo de cinco años antes de establecer una sucursal o agencia;  y, en el caso de los servicios bancarios y otros servicios financieros, Alemania, Francia y el Reino Unido eliminaron sus restricciones en la gestión principal de emisión de valores expresados en la moneda local.  Estos compromisos pueden evolucionar a la luz del mandato dado al Comité Especial de Servicios Financieros para que, tres años después de la entrada en vigor del Acuerdo, considere la posibilidad de acciones destinadas a facilitar y ampliar el comercio de servicios financieros y contribuir en mayor medida a los objetivos del Acuerdo.  
xi) Servicios de transporte marítimo y aéreo
60. En cuanto a los servicios de transporte marítimo, es complicado hacer una comparación entre las listas del Acuerdo de Libre Comercio y del AGCS puesto que mientras la primera sigue la clasificación del modelo de lista sobre el transporte marítimo, los compromisos en el marco del AGCS se limitan a los 10 Estados miembros admitidos en las CE en 2004, y todos ellos siguen la clasificación W/120-CPC.

61. En cuanto al transporte marítimo de carga y pasajeros, solamente Letonia y Malta asumieron compromisos en el marco del AGCS, mientras que el Acuerdo de Libre Comercio de las CE contiene compromisos plenos para todos los Estados miembros.  Sin embargo, hay dos casos en los que los compromisos en el marco del AGCS son más profundos que los asumidos con arreglo a la lista del Acuerdo de Libre Comercio.  Primero, Letonia ofrece servicios de cabotaje en el marco del AGCS, mientras que estos servicios están excluidos para todos los Estados miembros con arreglo al Acuerdo de Libre Comercio.  Segundo, los compromisos en el modo 4 de Letonia y Malta con arreglo al AGCS se refieren a la sección horizontal, y por ende abarcan a los ejecutivos, especialistas y gerentes, mientras que la lista del Acuerdo de Libre Comercio no abarca compromisos relativos a las tripulaciones de los buques.  
62. Los servicios de manipulación de carga marítima son parte de los servicios de transporte marítimo con arreglo a la lista del Acuerdo de Libre Comercio, mientras que están incluidos en los "servicios auxiliares de todos los modos de transporte" en la lista anexa al AGCS.  Con arreglo al Acuerdo de Libre Comercio, todos los Estados miembros asumieron compromisos plenos en los modos 2 y 3, a excepción de Malta, mientras que solamente Letonia, Estonia y Lituania asumieron compromisos plenos en el marco del AGCS.  Por último, mientras que las CE han contraído compromisos plenos en el modo 1 en el marco del AGCS en relación con Letonia y Estonia, el Acuerdo de Libre Comercio contiene compromisos "sin consolidar" con respecto a todos los Estados miembros.  
63. La lista del Acuerdo de Libre Comercio concede trato nacional para acceder al uso de puertos, infraestructura y servicios auxiliares del transporte marítimo.  Esta disposición no figura en los compromisos en el marco del AGCS.  En cuanto al almacenamiento, los compromisos de las CE en el marco del AGCS en los modos 2 y 3 abarcan solamente a 19 Estados miembros, mientras que la lista del Acuerdo de Libre Comercio también abarca a Chipre, Polonia, Suecia, la República Checa y la República Eslovaca.  Los compromisos del Acuerdo de Libre Comercio en materia de servicios de estaciones y depósitos de contenedores (modos 2 y 3 para todos los Estados miembros a excepción de Malta) no tienen un equivalente en la lista anexa al AGCS.  
64. La lista del Acuerdo de Libre Comercio tiene una aplicación territorial más amplia en cuanto a los servicios de despacho de aduana, servicios de agencias marítimas y los servicios de expedición de fletes, puesto que solamente Malta está "sin consolidar", mientras que en el marco de la lista anexa al AGCS, seis Estados miembros están sin consolidar para CPC 748, y siete para CPC 749.  
65. En el marco de los servicios de transporte aéreo, para el mantenimiento y reparación de aeronaves, los 25 Estados miembros han contraído un compromiso pleno en los modos 2 (un modo importante pare este servicio) y 3, mientras que Malta y Chipre no tienen compromisos en el marco del AGCS.  
66. En lo relativo a ventas y comercialización, la lista del Acuerdo de Libre Comercio contiene un compromiso pleno en los modos 1 a 3;  el modo 1 está sin consolidar para ocho Estados miembros, el modo 2 para seis, y el modo 3 para ocho con arreglo a los compromisos en el marco del AGCS.  
3. Chile

67. En virtud del Acuerdo, Chile asume compromisos en 9 de los 12 sectores identificados en la lista de clasificación sectorial de los servicios, sin contar los servicios de enseñanza, de salud y sociales y otros servicios no incluidos en otra parte
;  Chile no asumió compromisos con respecto a algunos servicios profesionales (por ejemplo, los servicios médicos y odontológicos).  Se han añadido limitaciones horizontales adicionales (en comparación con el AGCS), pero se ha liberalizado ligeramente el requisito de que los empleados de las pequeñas empresas sean en un 85 por ciento nacionales chilenos.  En virtud del Acuerdo, Chile ha asumido compromisos que exceden de los contemplados en el AGCS en:  servicios jurídicos;  servicios de veterinaria;  servicios proporcionados por personal médico de apoyo;  servicios de informática y servicios conexos;  servicios de investigación y desarrollo;  servicios inmobiliarios;  otros servicios prestados a las empresas;  servicios postales y servicios de mensajeros;  servicios de construcción y servicios de ingeniería conexos;  servicios de distribución;  servicios relacionados con el medio ambiente;  servicios de esparcimiento, culturales y deportivos y servicios de transporte.

b) Compromisos horizontales

68. Chile excluye de sus compromisos específicos la aplicación de sus regímenes de inversiones especiales o voluntarios, actuales y futuros;  con arreglo al Decreto Ley 600, en particular, pero no las inversiones que entran a través de este régimen.  En virtud de dicho Decreto, los inversores celebran un contrato jurídicamente vinculante con el Estado chileno, que no puede modificarse unilateralmente.  Este Decreto, también conocido como Estatuto de la Inversión Extranjera, constituye un régimen voluntario que prevé la no discriminación, la libre repatriación del capital y los beneficios y un tipo impositivo global fijo.
  Para beneficiarse del régimen especial, ciertas categorías de inversiones requieren la aprobación de un Comité de Inversiones Extranjeras, que es un órgano gubernamental, y Chile se reserva el derecho de rechazar solicitudes de inversión con arreglo a este régimen.  Estas inversiones son las:  a) de un valor total superior a 5 millones de dólares EE.UU.;  b) relativas a sectores o actividades realizadas por el Estado o llevadas a cabo por empresas de servicios públicos;  c) relativas a los medios de comunicación;  y d) realizadas por un Estado extranjero o una entidad pública extranjera.  Chile se reserva el derecho de restringir los pagos y transferencias de conformidad con las disposiciones del Anexo XI del Acuerdo (en particular, se reserva la posibilidad de exigir una reserva temporal equivalente como máximo al 30 por ciento del valor de la transferencia).

69. Chile se reserva el derecho de adoptar medidas que establezcan derechos o preferencias para etnias originarias y de otorgar subvenciones de conformidad con las disciplinas sobre subvenciones del AGCS.

70. Los compromisos relativos al modo 3 están limitados a determinadas formas de presencia comercial:  empresas públicas, sociedades anónimas privadas y filiales.  La adquisición de bienes raíces, así como la realización de otros actos jurídicos en zonas fronterizas, deben cumplir las normas legales pertinentes.  Como en el AGCS, la entrada de personas físicas que suministran servicios (modo 4) se rige por los compromisos consignados en la sección horizontal.  El modo 4 está básicamente sin consolidar, excepto para la transferencia de personal superior y especializado
 de una empresa extranjera, establecida con arreglo a los compromisos del modo 3, al que se admite temporalmente por dos años, prorrogable a dos años más.
  En las empresas con más de 25 empleados, los extranjeros no pueden representar más del 15 por ciento del personal total empleado en Chile.

c) Compromisos relativos a sectores específicos

71. Aunque tienen un alcance más amplio que los compromisos asumidos en el marco del AGCS, los compromisos de Chile en materia de servicios jurídicos en los modos 1 y 3 están sujetos a un requisito de nacionalidad ("el ejercicio de la profesión de abogado les está reservado únicamente a los nacionales chilenos"), que se aplica principalmente a los servicios jurídicos que requieren actuar ante un tribunal de justicia.  En el caso de otros servicios profesionales existen prescripciones locales en materia de constitución de sociedades para los contables y auditores.  Los compromisos relativos a los servicios de arquitectura e ingeniería son similares a los asumidos en el marco del AGCS (sin consolidar en los modos 1 y 2, y sin limitación en el modo 3), mientras que los compromisos relativos a los servicios de veterinaria y algunos servicios médicos auxiliares (por ejemplo, los de parteras y enfermeras) no contienen ninguna limitación en los modos 1 a 3.  Todos los servicios de informática y servicios conexos se han consolidado sin limitación en los modos 1, 2 y 3.  Los servicios de investigación y desarrollo están sujetos a limitaciones en el modo 3;  por ejemplo, el Estado tiene que autorizar determinadas actividades y las autoridades pueden exigir que en las actividades de investigación participen investigadores de instituciones estatales.  Los servicios inmobiliarios, los servicios de arrendamiento o alquiler sin tripulación/operarios y otros servicios prestados a las empresas en general no están sujetos a ninguna limitación en los modos 1, 2 y 3, en los subsectores respecto de los cuales se han consignado compromisos.

72. Al igual que en la Lista anexa al AGCS, Chile excluye los servicios de telecomunicaciones básicas de los compromisos asumidos en el Acuerdo;  sólo están comprendidos los servicios de telecomunicaciones básicas nacionales e internacionales de larga distancia.  Para suministrar estos servicios es necesario obtener una concesión, licencia o permiso de la Subsecretaría de Telecomunicaciones.  Sin embargo, los compromisos relativos a las telecomunicaciones incluyen las transmisiones unidireccionales por satélite de los servicios de televisión directa al hogar, los servicios de radiodifusión directa, los servicios digitales de audio y los servicios de radiodifusión de libre recepción.  Los compromisos también abarcan en su totalidad los servicios de telecomunicaciones de valor agregado, con sujeción a las limitaciones descritas en la Lista.  Los demás compromisos incluyen los servicios postales y de mensajeros (con inclusión de los servicios de entrega urgente).  Chile se ha reservado el derecho de ejercer un monopolio estatal en materia de servicios de envíos postales.

73. En el caso de los servicios de construcción y los servicios de ingeniería conexos, Chile se ha reservado el derecho de imponer cualquier tipo de limitación al acceso a los mercados en los modos 1 y 3, pero sobre la base del trato nacional.  El suministro, en los modos 1, 2 y 3, de servicios de distribución, servicios relacionados con el medio ambiente, servicios de turismo y servicios relacionados con los viajes y servicios de esparcimiento, culturales y deportivos está en su mayor parte liberalizado.  Por último, también se liberaliza el transporte marítimo, el transporte por vías navegables interiores, los servicios de transporte aéreo y los servicios de transporte por carretera.  Las modalidades de liberalización consisten en general en lo siguiente:  ninguna limitación en los modos 1 y 2, y condiciones detalladas en el modo 3 en materia de prescripciones técnicas, registro de los medios de transporte y movimiento y nacionalidad del personal.  Además, no hay limitaciones en el modo 4 para los servicios de manipulación de carga.

74. Los compromisos en materia de servicios financieros están consignados en el Anexo VIII.  Los compromisos horizontales de Chile para los servicios financieros comprenden los compromisos horizontales de la lista general (Anexo VII) y sus compromisos horizontales asumidos en el marco del AGCS en materia de servicios financieros.  Además, Chile se reserva el derecho de prescribir el formato de la presencia comercial que las entidad deben adoptar para los servicios complementarios a los sistemas bancarios, de seguro y reaseguro, los servicios de seguridad y otros servicios financieros, y excluye el sistema de seguridad social, si bien asume compromisos en materia de planes de jubilación voluntaria.

75. Chile no prescribe una prueba de necesidades económicas para el modo 3 en ningún sector (esta prescripción se establece en sus compromisos asumidos en el marco del AGCS).  Además, incluye compromisos (la mayor parte en el modo 3) para los subsectores siguientes:  operaciones con derivados autorizadas por el Banco Central;  operaciones fiduciarias;  descuento de factura (factoring);  servicios de indemnización de siniestros;  servicios de seguros auxiliares;  operaciones de bolsa con derivados autorizadas por la Superintendencia de Valores y Seguros;  las transacciones comerciales sobre metales en Bolsa;  custodia a cargo de sociedades especializadas en el depósito y custodia de valores;  administración de fondos de terceros realizada por sociedades administradoras de fondos mutuos, sociedades administradoras de fondos de inversión y fondos de inversión de capital extranjero y
 servicios de cámara de compensación de derivados.

76. Otro cambio con respecto al AGCS son los compromisos asumidos en los modos 1 y 2 con respecto a la venta de seguros para el transporte marítimo internacional, la aviación comercial internacional y las mercancías en tránsito.  
E. Disposiciones aplicables específicamente al comercio de servicios

1. Reglamentación interna

77. El artículo 102 contiene disposiciones en materia de reglamentación interna.  A diferencia del párrafo 4 del artículo VI del AGCS, que prevé la elaboración de las disciplinas necesarias sobre la base de determinados objetivos, el párrafo 1 del artículo 102, contiene una cláusula de máximo empeño.  Las Partes se asegurarán de que en los sectores en los que se contraigan compromisos específicos, las medidas a) estén basadas en criterios objetivos y transparentes como, por ejemplo, la competencia y la capacidad de suministrar el servicio;  b) no sean más restrictivas para el comercio de lo necesario para lograr un objetivo legítimo en materia de política comercial;  y c) no constituyan una restricción encubierta del suministro de un servicio.  Si bien el primer elemento de estos criterios se asemeja mucho al que figura en el párrafo 4 del artículo VI del AGCS, el segundo elemento permite a la Partes perseguir cualquier objetivo legítimo, mientras que el párrafo 4 del artículo VI se refiere únicamente al objetivo de asegurar la calidad del servicio.  Este elemento parece inspirarse en el párrafo 2 de las Disciplinas sobre la reglamentación nacional en el sector de la contabilidad.
  Por último, la incorporación del concepto de "restricción encubierta del suministro de un servicio" como el tercer criterio básico parece haberse tomado del preámbulo del artículo XIV del AGCS relativo a las Excepciones Generales.  
78. Las Partes examinarán los resultados de las negociaciones sobre disciplinas en materia de títulos de aptitud, normas técnicas y requisitos para la obtención de licencias, emprendidas por los Miembros de la OMC con arreglo al párrafo 4 del artículo VI del AGCS, con miras a incorporar esos resultados en el Acuerdo.
79. En caso de reconocimiento unilateral o mediante un acuerdo de la educación, la experiencia, las licencias o certificaciones obtenidas en un tercer país, el párrafo 3 del artículo 102 exige a las partes que analicen la posibilidad de extender ese trato NMF a la otra Parte.  
2. Reconocimiento

80. El artículo 103 exhorta a las Partes a que alienten a sus organismos competentes a que formulen recomendaciones de reconocimiento mutuo, con el objeto de que de los proveedores de servicios de la otra Parte puedan suministrarlos en sus territorios, haciendo un énfasis particular en los servicios profesionales.  Según las Partes, hasta el momento no se ha presentado ninguna recomendación al Consejo de Asociación.  Si el Comité de Asociación estima que tales recomendaciones son compatibles con el capítulo I, se aplicarán mediante un acuerdo sobre reconocimiento mutuo que deberá estar en conformidad con el artículo VII del AGCS.  
81. Con arreglo al párrafo 1 del artículo 103, las Partes se cerciorarán de que los proveedores de servicios de la otra Parte estén informados respecto de si la solicitud está completa y el resultado de sus solicitudes de licencias o certificación.  
3. Transparencia

82. El artículo 105 exige a las Partes, entre otras cosas, que faciliten información a solicitud de la otra Parte sobre todas las medidas o acuerdos que puedan afectar al capítulo I.  
4. Excepciones

83. Las excepciones relacionadas con la aplicación del Título IV figuran en el artículo 135.  Las Partes podrán aplicar el mismo tipo de medidas que las que figuran en los apartados a) a c) del artículo XIV del AGCS, más las necesarias para la conservación de los recursos naturales no renovables y para proteger el patrimonio nacional de valor artístico, histórico o arqueológico, en tanto no constituyan un medio de discriminación arbitrario o injustificable, o una restricción encubierta del comercio de servicios.
F. Disposiciones comunes a otras esferas del Acuerdo
1. Contratación pública

84. Las disposiciones en materia de contratación pública figuran en el Título IV del Acuerdo (artículos 136 a 162) y en los Anexos XI a XIII, y se basan en las disposiciones del Acuerdo sobre Contratación Pública de la OMC (ACP).
  A reserva de las condiciones especificadas en los Anexos XI a XIII, el Acuerdo se aplica a todas las medidas relativas a las contrataciones realizadas por entidades de las Partes, en materia de servicios (y mercancías), incluidas las obras, a excepción de:  la adquisición, el desarrollo, la producción o la coproducción de material por emisoras de radiodifusión y contratos de tiempos de emisión;  servicios de arbitraje y conciliación;  contratos laborales, de investigación y desarrollo
;  y los servicios financieros.
  Las CE y Chile asumen compromisos solamente en los sectores abarcados por los Anexos XI y XII, respectivamente;  la cobertura de las CE se basa en un enfoque de lista positiva, e incluye los mismos sectores que el ACP, mientras que Chile posee una lista negativa sin excepciones.
  Las medidas exentas de este Título son las mismas que figuran en el párrafo 2 del artículo XXIII del ACP (artículo 161).  Como prevé el artículo 162, el Comité de Asociación revisará la aplicación del presente Título cada dos años.

85. Las Partes adoptan los principios de trato nacional y no discriminación, prohibición de las condiciones compensatorias especiales y preferencias nacionales, y transparencia en la contratación pública.  Las entidades públicas pueden adjudicar contratos mediante procedimientos de licitación abierta o restringida, o mediante otros procedimientos, siempre que se adjudiquen de forma no discriminatoria (artículos 143 a 145).  Las únicas condiciones que las entidades pueden imponer para participar en la contratación pública se limitan a que el proveedor tenga la capacidad de cumplir los requisitos de la contratación pública (artículo 146).  El artículo 147 enumera una serie de prescripciones relativas a la publicación de los anuncios que las entidades deben cumplir en los procesos de contrataciones públicas.
 

86. Otras disposiciones (artículos 148 a 158) se refieren a:  los documentos de licitación;  las especificaciones técnicas;  los plazos;  la autorización de las negociaciones;  la presentación, recepción y apertura de las ofertas;  la información sobre la adjudicación de contratos e información relacionada con la adjudicación;  los procedimientos de impugnación;  la tecnología de la información;  la cooperación y asistencia;  y los informes estadísticos.
  El artículo 159 abre la puerta a las modificaciones en la cobertura, sujetas a las condiciones allí establecidas.  En el caso de que una Parte ofrezca a una tercera Parte ventajas más allá de la cobertura del Acuerdo, las partes iniciarán negociaciones con miras a extender esas ventajas entre sí sobre una base recíproca (artículo 160).  
87. El presente Título se aplica únicamente a las entidades enumeradas en los Anexos XI y XII correspondientes a las CE y Chile, respectivamente, y sobre los valores de umbral allí especificados.  Estos valores son los mismos que figuran en los compromisos asumidos por las CE con arreglo al ACP, como figura en el cuadro 2.  
Cuadro 2

CE - Valores de umbral de Chile y las CE para la contratación pública de bienes y servicios con arreglo al ACP

	Clasificación
	Valor Umbral

	
	Suministro
	Servicios
	Obras

	Sección 1 - Entidades del Gobierno central
	130.000 DEG (195.543 $EE.UU
para 2006-2007)
	130.000 DEG (195.543 $EE.UU
para 2006-2007)
	5.000.000 DEG (7.520.901 $EE.UU
para 2006-2007)

	Sección 2 - Entidades de los Gobiernos regionales
	200.000 DEG (300.836 $EE.UU
para 2006-2007)
	200.000 DEG (300.836 $EE.UU
para 2006-2007)
	5.000.000 DEG (7.520.901 $EE.UU
para 2006-2007)

	Sección 3 - Empresas estatales
	400.000 DEG (601.672 $EE.UU
para 2006-2007)
	400.000 DEG (601.672 $EE.UU
para 2006-2007)
	5.000.000 DEG (7.520.901 $EE.UU
para 2006-2007)


2. Pagos corrientes y movimientos de capital

88. Los artículos 163 a 167 del Acuerdo regulan los pagos corrientes y los movimientos de capital.  Están permitidos todos los pagos y las transferencias de la cuenta corriente entre las Partes, al igual que la libre circulación de capitales relativos, entre otras cosas, a las inversiones en el sector de los servicios realizadas con arreglo a las disposiciones pertinentes del Acuerdo.  La libre circulación de capitales abarca la liquidación o repatriación de capitales y de las ganancias.  El Anexo XIV contiene una lista de reservas a estos principios que solamente Chile puede invocar.  Con arreglo al artículo 166, una Parte podrá adoptar medidas de salvaguardia respecto de los movimientos de capital cuando los pagos y movimientos de capital entre las Partes amenacen causar serias dificultades para el funcionamiento de su política monetaria o de su política cambiaria.

3. Derechos de propiedad intelectual

89. El Título VI contiene las disposiciones pertinentes en materia de derechos de propiedad intelectual (DPI).  Las Partes acuerdan conceder y asegurar una protección adecuada y efectiva de los DPI, acordes con las normas internacionales, enumeradas en el artículo 170;  entre ellas, hay una serie de tratados internacionales de los que ya son partes, y otros a los que adherirán o que ratificarán.  El ámbito de aplicación de los DPI se define en el artículo 169;  éstos abarcan:  los derechos de autor y derechos conexos, las patentes, los dibujos y modelos diseños industriales, las indicaciones geográficas, las marcas registradas y esquemas de trazado, los circuitos integrados, así como la protección de información no revelada y la protección contra la competencia desleal tal como se define en el Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial.
4. Competencia

90. En el Título VIII de la Parte IV, el Acuerdo contiene disposiciones relativas a la competencia para prevenir distorsiones que puedan afectar al comercio de servicios (y bienes).  A ese fin, los artículos 173 a 178 contienen una serie de disposiciones de cooperación y coordinación en materia de notificación, actividades de aplicación de la ley, consultas, intercambio de información, y asistencia técnica en asuntos relativos a la competencia.  
91. Con arreglo al párrafo 1 del artículo 179, los monopolios públicos o privados están permitidos por la legislación de cada una de las Partes.  El Comité de Asociación asegurará que, respecto de las empresas públicas y las empresas a las que se les hayan concedido derechos exclusivos, no haya ninguna medida en vigor que distorsione el comercio de servicios entre las Partes, y que tales empresas estén sujetas a las normas de competencia en la medida en que puedan cumplir las tareas particulares que les hayan sido asignadas (párrafo 2 del artículo 179).  Las disposiciones relativas a la solución de controversias no se aplican a ningún asunto derivado del Título VIII.  
5. Solución de controversias

92. Las disposiciones relativas a la solución de controversias se detallan en el Título VIII de la Parte IV del Acuerdo
 y en los Anexos XV y XVI.
  Con arreglo al artículo 189 relativo a controversias sobre el mismo asunto derivadas del Acuerdo y del Acuerdo sobre la OMC, la Parte requirente puede elegir el foro ante el que solucionará la controversia.  No obstante, una vez iniciado el procedimiento de solución de controversias ante un foro, el procedimiento se seguirá sustanciando ante ese foro con exclusión del otro.  Se insta a las partes a llegar a una solución mutuamente satisfactoria a través de la cooperación y la consulta;  podrán solicitarlas en el Comité de Asociación, que procurará resolver la controversia especificando las medidas de ejecución que debe adoptar la Parte interesada y el plazo para su adopción.
 

93. Cuando una Parte considere que una medida infringe el Acuerdo y la cuestión no se hubiere resuelto en el Comité de Asociación dentro del plazo previsto, podrá solicitar por escrito el establecimiento de un grupo arbitral (artículo 184).  El proceso de designación de los árbitros se describe en el artículo 185;  los grupos arbitrales están formados por tres árbitros, y éstos se designarán en un plazo de tres días tras la solicitud del establecimiento del grupo arbitral.  Los árbitros podrán obtener información y asesoría técnica a petición de una Parte o por propia iniciativa (artículo 186).  El laudo del grupo arbitral es definitivo y, como norma, se remitirá a más tardar en un plazo de tres meses contados desde la fecha de constitución del grupo arbitral, y en ningún caso después de cinco meses (artículo 187).
  La carga de la prueba recae en la Parte requirente, que podrá retirar su reclamación en todo momento.  
94. El cumplimiento del laudo arbitral es obligatorio (artículo 188).  La Parte requerida notificará a la otra Parte las medidas específicas requeridas para cumplir con el laudo;  si no lo hace, o la Parte requirente no las considera aceptables, esta última estará facultada para suspender los beneficios otorgados en virtud de esa parte del Acuerdo equivalentes al nivel de anulación o menoscabo causado por la medida en vigor.  El grupo arbitral deberá aprobar esta suspensión, a solicitud de la Parte requerida, y sólo podrá ser temporal.

[image: image7]
6. Transparencia

95. Las Partes publicarán o pondrán a disposición pública sus leyes, reglamentos, procedimientos y normas administrativas de aplicación general, así como los acuerdos internacionales que puedan afectar al funcionamiento del Acuerdo (artículo 192).  Cada Parte establecerá un punto de contacto para facilitar el intercambio de información (artículo 190).  El Acuerdo no contiene el requisito de notificar formalmente a las otras Partes la introducción de nuevas medidas o la modificación de las medidas existentes;  se basa en que las partes faciliten la información a solicitud de la otra Parte.  
7. Marco institucional

96. El Acuerdo crea una serie de organismos a distintos niveles de gobierno para abordar sus diferentes Partes, como se establece en el Título II de la Parte I, Marco institucional.  Entre estos:  un Consejo de Asociación, encargado de supervisar la aplicación del Acuerdo y de examinar todas las cuestiones importantes;  un Comité de Asociación Parlamentario que actuará como foro de intercambio de puntos de vista entre el Congreso de Chile y el Parlamento Europeo;  un Comité Consultivo Conjunto, cuya función es asistir al Consejo de Asociación para promover el diálogo y la cooperación entre las diversas organizaciones económicas y sociales de la sociedad civil en las Partes;  y el Comité de Asociación, que es responsable de la aplicación general del Acuerdo.  
97. El Comité de Asociación es el organismo competente para los aspectos comerciales del Acuerdo.  El artículo 6 dispone que el Consejo de Asociación establecerá el reglamento interno del Comité de Asociación, que lleva a cabo varias de las funciones que se le asignan en el artículo 193.  Éstas incluyen, entre otras, supervisar la elaboración de nuevas disposiciones de la parte comercial del Acuerdo, o resolver las controversias que se puedan plantear en el marco de esta parte.  El Comité de Asociación también podrá establecer y supervisar el trabajo de todos los comités especiales creados para tratar cuestiones específicas.  Desde la entrada en vigor del Acuerdo, el único comité en el ámbito del comercio es el Comité Especial de Servicios Financieros, como establece el artículo 127.  
8. Excepciones

98. Más allá de las excepciones específicas en el ámbito del comercio, a las que se hace referencia en la sección E.4, los artículos 194 y 195 contienen excepciones relativas a la seguridad nacional, a las dificultades en la balanza de pagos, y a los impuestos, que duplican el texto de los artículos XIVbis y XII, respectivamente.

99. El artículo 196 permite a las Partes distinguir entre residentes y no residentes en la aplicación de su legislación tributaria y adoptar cualquier medida destinada a prevenir la evasión o elusión de impuestos.

9. Relación con otros acuerdos concluidos por las Partes

100. En el cuadro 3 se enumeran los acuerdos de comercio regionales (ACR) en los que son parte Chile y la CE que han sido notificados al GATT o a la OMC y que están en vigor.  
Cuadro 3

Chile y las Comunidades Europeas:  Participación en ACR (notificados y en vigor)

	Socio/acuerdo
	Fecha de entrada en vigor
	Tipo de acuerdo
	Notificación al GATT o a la OMC

	
	
	
	Año
	Disposición de la OMC

	CHILE

	AELC
	1.12.2004
	Mercancías y servicios
	2004
	Artículo XXIV del GATT y artículo V del AGCS

	Canadá 
	5.7.1997
	Mercancías y servicios
	1997
	Artículo XXIV del GATT y artículo V del AGCS 

	China
	1.10.2006
	Mercancías
	2007
	Artículo XXIV del GATT

	Costa Rica
	15.2.2002
	Mercancías y servicios
	2002
	Artículo XXIV del GATT y artículo V del AGCS 

	República de Corea
	1.4.2004
	Mercancías y servicios
	2004
	Artículo XXIV del GATT y artículo V del AGCS

	El Salvador
	1.6.2002
	Mercancías y servicios
	2004
	Artículo XXIV del GATT y artículo V del AGCS 

	Estados Unidos
	1.1.2004
	Mercancías y servicios
	2003
	Artículo XXIV del GATT y artículo V del AGCS 

	México
	1.8.1999
	Mercancías y servicios
	2001
	Artículo XXIV del GATT y artículo V del AGCS 

	SGPC
	19.4.1989
	Mercancías
	1989
	Cláusula de Habilitación

	ALADI
	18.3.1981
	Mercancías
	1982
	Cláusula de Habilitación

	PTN
	11.2.1973
	Mercancías
	1982
	Cláusula de Habilitación

	Acuerdo Estratégico Transpacífico de Asociación Económica
	28.5.2006
	Mercancías y Servicios
	2007
	Artículo XXIV del GATT y artículo V del AGCS

	Comunidades Europeas

	EEE
	1.1.1994
	Servicios
	1996
	Artículo V del AGCS

	Albania
	1.12.2006
	Mercancías
	2007
	Artículo XXIV del GATT

	Argelia
	1.9.2005
	Mercancías
	2006
	Artículo XXIV del GATT

	Andorra
	1.7.1991
	Mercancías
	1998
	Artículo XXIV del GATT

	Autoridad Palestina
	1.7.1997
	Mercancías
	1997
	Artículo XXIV del GATT 

	Croacia
	1.3.2002
	Mercancías
	2002
	Artículo XXIV del GATT 

	Egipto
	1.6.2004
	Mercancías
	2004
	Artículo XXIV del GATT

	Islas Feroe
	1.1.1997
	Mercancías
	1997
	Artículo XXIV del GATT

	Ex República Yugoslava de Macedonia
	1.06.2001
	Mercancías
	2001
	Artículo XXIV del GATT 

	Islandia
	1.1.1997
	Mercancías
	1997
	Artículo XXIV del GATT

	Israel
	1.6.2000
	Mercancías
	2000
	Artículo XXIV del GATT 

	Jordania
	1.5.2002
	Mercancías
	2002
	Artículo XXIV del GATT 

	Líbano
	1.3.2003
	Mercancías
	2003
	Artículo XXIV del GATT

	México
	1.7.2000
	Mercancías y servicios
	2000 (M) y 2002 (S)
	Artículo XXIV del GATT y artículo V del AGCS 

	Marruecos
	1.3.2000
	Mercancías
	2000
	Artículo XXIV del GATT 

	Noruega
	1973
	Mercancías
	1973
	Artículo XXIV del GATT

	Países y territorios de ultramar
	1971
	Mercancías
	1970
	Artículo XXIV del GATT

	Sudáfrica
	1.1.2000
	Mercancías
	2000
	Artículo XXIV del GATT

	Suiza y Liechtenstein
	1973
	Mercancías
	1972
	Artículo XXIV del GATT

	Siria 
	1977
	Mercancías
	1977
	Artículo XXIV del GATT

	Túnez
	1.3.1998
	Mercancías
	1999
	Artículo XXIV del GATT 

	Turquía
	1.1.1996
	Mercancías
	1995
	Artículo XXIV del GATT 

	Tratado de Roma
	1958
	Mercancías y servicios
	1957 (M) y 1995 (S)
	Artículo XXIV del GATT y artículo V del AGCS


G. Disposiciones por sectores específicos

1. Servicios de telecomunicaciones

101. En la Sección 3 del capítulo I se establecen disposiciones adicionales para los servicios de telecomunicaciones.  Éstas se basan, en gran medida, en los compromisos adicionales que ambas Partes han contraído con arreglo al AGCS.  Las Partes se comprometen a establecer autoridades reguladoras independientes cuyos procedimientos y decisiones sean imparciales, y que otorguen a los proveedores afectados el derecho a recurrir sus decisiones (artículo 110);  a asegurar la asignación y utilización de recursos escasos (artículo 114);  a poner a disposición del público los términos y condiciones de una licencia, cuando ésta se exija (artículo 111);  y a conceder trato nacional con respecto de la interconexión con un proveedor importante (artículo 113).  
102. Las Partes se comprometen a mantener medidas apropiadas para prevenir que los proveedores empleen prácticas contrarias a la competencia, como se describe en el artículo 112.  
2. Servicios financieros

103. El capítulo II se aplica a las medidas adoptadas por las autoridades centrales, regionales o locales y abarca los cuatro modos de suministro, según se definen mutatis mutandis en el AGCS.  Así, la inversión en servicios financieros se trata en el capítulo II.  
104. Las definiciones en el capítulo II son idénticas a las que figuran mutatis mutandis en el capítulo I.  Los servicios financieros se clasifican lo mismo que en el Anexo al AGCS sobre Servicios Financieros.  Además, el capítulo II no se aplica a las actividades financieras que no están abarcadas en la aplicación del AGCS.
 

105. Las disposiciones en materia de acceso a los mercados, trato nacional y listas de compromisos específicos son similares a las que figuran en el capítulo I.  Por consiguiente, el enfoque para la consignación en listas es similar al adoptado en el AGCS, inclusive la posibilidad de añadir observaciones adicionales sobre medidas no sujetas a la consignación en listas en el marco del acceso a los mercados y el trato nacional (párrafo 3 del artículo 120).  No hay ninguna disposición NMF a excepción de las relativas al reconocimiento, como se describe infra.  
106. En el artículo 123 se establecen los compromisos de las Partes en materia de reglamentación interna y transparencia.  El párrafo 4 del artículo 123 exige a las Partes que hagan cuanto puedan para aplicar normas internacionalmente aceptadas para la regulación y supervisión de los servicios financieros y contra el blanqueo de dinero.  En lo referente a la transparencia, las Partes comunicarán cualquier medida que se propongan adoptar a fin de que se formulen observaciones sobre ella (párrafos 1 a 3 del artículo 123).  Las Partes deberán facilitar la información necesaria respecto a los requisitos, a si la solicitud está completa y la situación de las solicitudes relativas a la prestación de servicios financieros.

107. El capítulo contiene dos excepciones específicas con el fin de proteger la información confidencial cuya divulgación pueda constituir un obstáculo para el cumplimiento de las leyes o ser de otra manera contraria al interés público o pueda lesionar los intereses comerciales legítimos de determinadas empresas (artículo 124);  y para la adopción y mantenimiento de "medidas razonables por motivos cautelares" (artículo 125 "Medidas cautelares").  Esta última excepción se basa en la cautelar prevista en el párrafo 2 a) del Anexo sobre Servicios Financieros del AGCS.  Incluye:  a) la protección de inversores, depositantes, participantes en el mercado financiero, tenedores o beneficiarios de pólizas o personas acreedoras de obligaciones fiduciarias a cargo de un proveedor de servicios financieros;  b) el mantenimiento de la seguridad, solidez, integridad o responsabilidad financiera de los proveedores de servicios financieros;  y c) asegurar la integridad y estabilidad del sistema financiero de una de las Partes.  Además, se podrán reconocer las medidas cautelares adoptadas por terceras partes, siempre que se brinden las oportunidades adecuadas para que la otra Parte negocie su adhesión a tales acuerdos o convenios, o para que negocie con ella otros comparables (artículo 126).  En caso de que una Parte reconozca, unilateralmente o mediante un acuerdo, la educación, la experiencia, las licencias o certificaciones obtenidas en un tercer país, el párrafo 2 del artículo 126 exige a las Partes que analicen la posibilidad de extender el trato NMF a la otra Parte.  
108. La solución de controversias en asuntos relacionados con el capítulo 2 se aborda en las disposiciones del Título VIII, como se describe en la sección E.2.a).  Sin embargo, las Partes podrán solicitar consultas a la otra Parte respecto de cualquier asunto relacionado con el capítulo II (artículo 128).  Esas consultas incluirán a los funcionarios de las autoridades financieras que se indican en el Anexo al Acuerdo, y los resultados se informarán al Comité Especial de Servicios Financieros, que es el encargado de supervisar la aplicación de este capítulo.
  Las controversias se solucionarán con arreglo a las disposiciones del Título VIII, si bien el capítulo contiene algunas disposiciones específicas, dejando en claro, entre otras cosas, que:  el presidente del grupo arbitral debe ser un experto financiero;  exigiendo que se cree una lista de expertos financieros que no sean nacionales de ninguna de las Partes;  y precisando algunos de los plazos y procedimientos aplicables a las controversias relacionadas con los servicios financieros.
  
3. Transporte marítimo internacional

109. La Sección 2 sobre transporte marítimo internacional complementa las disposiciones del capítulo I relativas a este sector.  Las Partes confirman la aplicación del principio de acceso libre al mercado y al tráfico marítimo internacional sobre una base comercial y no discriminatoria (párrafo 1 a) del artículo 108);  en el párrafo 1 b) del artículo 108, las Partes reiteran su compromiso de otorgar un trato nacional respecto del acceso a puertos, el uso de infraestructura y servicios marítimos auxiliares de los puertos a las embarcaciones que enarbolen pabellón o sean operadas por proveedores de servicios de la otra Parte.  Con arreglo al párrafo 2 del artículo 108, las Partes se abstendrán de introducir cláusulas de reparto de los cargamentos en los futuros acuerdos bilaterales con terceros países, ni en los acuerdos relativos al comercio a granel de cargamentos líquidos y sólidos;  también se exige a las Partes que eliminen todas las medidas que puedan tener efectos restrictivos o discriminatorios sobre la prestación de servicios en el transporte marítimo internacional.  Con respecto a la presencia comercial del servicio marítimo internacional, el Acuerdo permite a los prestadores de la otra Parte establecerse y operar en condiciones no menos favorables que las otorgadas a sus propios proveedores de servicios, o los de cualquier tercer país (párrafo 3 del artículo 108).
ANEXo

Cuadro A.1

Lista de sectores de servicios de las CE con respecto a la contratación pública en el marco del Acuerdo de Asociación y del Acuerdo sobre Contratación Pública
	Servicio
	Código de la CPC

	Servicios de mantenimiento y reparación
	6112, 6122, 633, 886

	Servicios de transporte por vía terrestre, incluidos servicios de furgones blindados y servicios de mensajería, excepto transporte de correspondencia
	712 (salvo 71235), 7512, 87304

	Servicios de transporte por vía aérea de pasajeros y de carga, excepto transporte de correspondencia
	73 (salvo 7321)

	Transporte de correspondencia por vía terrestre, salvo por ferrocarril, y por vía aérea
	71235, 7321

	Servicios de telecomunicaciones
	752* (salvo 7524, 7525, 7526)

	Servicios financieros
	ex 81

	
a)
Servicios de seguros
	812, 814

	
b)
Servicios bancarios y servicios de inversiones**
	

	Servicios de informática y servicios conexos
	84

	Servicios de contabilidad, auditoría y teneduría de libros
	862

	Servicios de investigación de mercados y encuestas de la opinión pública
	864

	Servicios de consultores en administración y servicios conexos
	865, 866**

	Servicios de arquitectura;  servicios de ingeniería y servicios integrados de ingeniería;  servicios de planificación urbana y de arquitectura paisajística;  servicios conexos de consultores científicos y técnicos;  servicios de ensayo y análisis técnicos
	867

	Servicios de publicidad
	871

	Servicios de limpieza de edificios y servicios de administración de bienes raíces
	874, 82201 - 82206

	Servicios editoriales y de imprenta, a comisión o por contrato
	88442

	Alcantarillado y eliminación de desperdicios;  servicios de saneamiento y similares
	94


Fuente:
Anexo XI del Acuerdo.
(
Indica que el servicio especificado es un elemento de una partida más agregada de la CPC especificada en otro lugar de esta lista de clasificación.

((
Indica que el servicio especificado constituye únicamente parte de la gama total de actividades abarcada por la partida correspondiente de la CPC.
Cuadro A.2

Lista de sectores de servicios de construcción de las CE con respecto a la contratación pública en el marco del Acuerdo de Asociación y el Acuerdo sobre Contratación Pública
	Grupo
	Clase
	Subclase
	Título
	Correspondencia ISCI

	secCIÓN 5
	
	TRABAJOS DE CONSTRUCCIÓN Y CONSTRUCCIONES:  TIERRAS
	

	divisiÓn 51
	
	TRABAJOS DE CONSTRUCCIÓN
	

	511
	
	
	Trabajos previos a la construcción en obras de construcción
	

	
	5111
	51110
	Trabajos de investigación en el terreno
	4510

	
	5112
	51120
	Trabajos de demolición
	4510

	
	5113
	51130
	Trabajos de relleno y desmonte
	4510

	
	5114
	51140
	Trabajos de excavación y movimiento de tierra
	4510

	
	5115
	51150
	Trabajos de preparación de terrenos para la minería
	4510

	
	5116
	51160
	Trabajos de construcción de andamios
	4520

	
	
	
	
	

	512
	
	
	Trabajos de construcción para la edificación
	

	
	5121
	51210
	Para edificios de una y dos viviendas
	4520

	
	5122
	51220
	Para edificios de viviendas múltiples
	4520

	
	5123
	51230
	Para almacenes y edificios industriales
	4520

	
	5124
	51240
	Para edificios comerciales
	4520

	
	5125
	51250
	Para edificios de espectáculos públicos
	4520

	
	5126
	51260
	Para hoteles, restaurantes y edificios análogos
	4520

	
	5127
	51270
	Para edificios escolares
	4520

	
	5128
	51280
	Para edificios relacionados con la salud pública
	4520

	
	5129
	51290
	Para otros edificios
	4520

	
	
	
	
	

	513
	
	
	Trabajos de construcción para ingeniera civil
	

	
	5131
	51310
	Para carreteras (excepto carreteras sobreelevadas), calles, caminos, vías férreas, pistas de aterrizaje
	4520

	
	5132
	51320
	Para puentes, carreteras sobreelevadas, túneles y subterráneos
	4520

	
	5133
	51330
	Para vías de navegación, puertos, represas y otras obras portuarias
	4520

	
	5134
	51340
	Para tuberías de gran extensión, líneas de comunicación y de energía (cables)
	4520

	
	5135
	51350
	Para tuberías locales y cables;  instalaciones complementarias
	4520

	
	5136
	51360
	Para construcciones para la minería y la manufactura
	4520

	
	5137
	
	Para construcciones para el deporte y el esparcimiento
	

	
	
	51371
	Para estadios e instalaciones deportivas
	4520

	
	
	51372
	Para otras instalaciones deportivas y de esparcimiento (piscinas, canchas de tenis, canchas de golf, etc.)
	4520

	
	5139
	51390
	Para obras de ingeniería n.c.p.
	4520

	
	
	
	
	

	514
	5140
	51400
	Armado e instalación de construcciones prefabricadas
	4520

	
	
	
	
	

	515
	
	
	Trabajos de construcción especializados
	

	
	5151
	51510
	Trabajos de bases y cimientos, con inclusión de perforación e instalación de pilotes
	4520

	
	5152
	51520
	Perforación de pozos de agua
	4520

	
	5153
	51530
	Techado e impermeabilización de techos
	4520

	
	5154
	51540
	Trabajos de hormigón
	4520

	
	5155
	51550
	Doblado e instalación de piezas de acero (con inclusión de soldado)
	4520

	
	5156
	51560
	Trabajos de albañilería
	4520

	
	5159
	51590
	Otros trabajos de construcción especializados
	4520

	
	
	
	
	

	516
	
	
	Trabajos de instalación
	

	
	5161
	51610
	Trabajos de calefacción, ventilación y acondicionamiento de ambientes
	4530

	
	5162
	51620
	Trabajos de plomería y desagües
	4530

	
	5163
	51630
	Trabajos de instalación de caños de gas
	4530

	
	5164
	
	Trabajos de electricidad
	

	
	
	51641
	Trabajos de instalación de cables y de otros elementos de electricidad
	4530

	
	
	51642
	Trabajos de instalación de equipos de alarma contra incendios
	4530

	
	
	51643
	Trabajos de instalación de sistemas de alarma contra robo
	4530

	
	
	51644
	Trabajos de construcción de antenas residenciales
	4530

	
	
	51649
	Otros trabajos de construcción eléctrica
	4530

	
	5165
	51650
	Trabajos de aislación (conexiones eléctricas, aislación, hidrófuga, térmica, acústica)
	4530

	
	5166
	51660
	Trabajos de construcción de cercas y pasamanos
	4530

	
	5169
	
	Otros trabajos de instalación
	

	
	
	51691
	Trabajos de instalación de ascensores y escaleras mecánicas
	4530

	
	
	51699
	Otros trabajos de instalación n.c.p.
	4530

	
	
	
	
	

	517
	
	
	Trabajos de terminación de edificios
	

	
	5171
	51710
	Instalación de vidrios y ventanas
	4540

	
	5172
	51720
	Trabajos de yesería
	4540

	
	5173
	51730
	Trabajos de pintura
	4540

	
	5174
	51740
	Trabajos de aplicación de azulejos y baldosas
	4540

	
	5175
	51750
	Otros trabajos de solado, revestimiento de paredes y empapelamiento
	4540

	
	5176
	51760
	Trabajos de carpintería de madera y carpintería metálica
	4540

	
	5177
	51770
	Trabajos de instalaciones decorativas en interiores
	4540

	
	5178
	51780
	Trabajos de instalación de elementos ornamentales
	4540

	
	5179
	51790
	Otros trabajos de terminación de edificios
	4540

	
	
	
	
	

	518
	5180
	51800
	Servicios de arrendamiento de equipo para la construcción o demolición de edificios o para trabajos de ingeniería civil con operadores
	4550


Fuente:
Anexo XI del Acuerdo.
__________




































































































Gráfico I.1


Chile, intercambio total de servicios comerciales, 2000-2005





Exportaciones





Importaciones





Servicios de transporte





Servicios de seguros





Otros servicios prestados a las empresas


Servicios personales, culturales y de esparcimiento





Servicios de viajes





Servicios financieros





Servicios de comunicaciones





Servicios de informática e información








Fuente:  FMI, CD-ROM sobre balanza de pagos.








Servicios de construcción





Regalías y derechos de licencia





Servicios del Estado





Millones de $EE.UU.  




















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Suspensión (artículo 188.9)


Temporal, hasta que las medidas se pongan en conformidad.  No antes de laudo del grupo arbitral.  





Acuerdo entre las Partes





Solicitud de una resolución del grupo arbitral �(artículos 188.4 ó 188.5)





Sinopsis del procedimiento de solución de controversias





En un plazo de 30 días 





Transcurridos 45 días desde la solicitud





En un plazo de 5 días desde su notificación (medidas propuestas) o en cualquier momento (medidas adoptadas)





Tras la notificación





En caso de desacuerdo con respecto a las medidas propuestas o adoptadas





Resolución del grupo arbitral �Vinculante (artículos 188.8 ó 188.10)





Solicitud de una resolución del grupo arbitral �(artículos 188.8 ó 188.10)





60 días antes de la aplicación de las medidas de retorsión





Notificación de las medidas de retorsión (artículo 188.8)





Incumplimiento





Sin notificación de las medidas de aplicación





Desacuerdo con respecto a las medidas propuestas o adoptadas





Transcurridos 45 días desde la solicitud





Resolución del grupo arbitral�Vinculante (artículos 188.4 y 188.5)





Autorización para adoptar medidas de retorsión �(artículo 188.6)








Cumplimiento (artículo 188)�Vinculante, la Parte vencida notifica las medidas de aplicación que se proponga adoptar/adoptadas





El laudo se hace público (artículo 187.1)





Transcurridos 30 días desde la recepción del laudo








Terminación por la Parte requirente�(artículo 187.7)





Información y asesoramiento del exterior (artículo 186)





Examen y laudo del grupo arbitral �(artículos 186 y 187)





3 días para su composición 














Como regla, 3 meses desde �el establecimiento del grupo arbitral (75 días si es urgente).  En ningún caso más de �5 meses (cuatro meses) �desde esa misma fecha





Transcurridos 15 días desde las consultas





Composición y �Procedimiento �(artículo 185)





Solicitud del establecimiento de un grupo arbitral (artículo 184.2)





Consultas en el marco del Consejo �de Asociación (artículo 183)




















� Perfiles comerciales de la OMC.





� Los datos que figuran en este gráfico siguen la definición de balanza de pagos, y no incluyen información relativa a todos los modos de suministro definidos en el AGCS.





� Banco Central de Chile.





� Perfiles comerciales de la OMC.





� Perfiles comerciales de la OMC.





� Los únicos datos disponibles de las CE(25) correspondían a los años 2003-2005.  Los datos que figuran en este gráfico se basan en la definición de balanza de pagos, y no incluyen información relativa a todos los modos de suministro definidos en el AGCS.


� En el momento de la entrada en vigor, 10 nuevos países habían suscrito el Acuerdo, como nuevos miembros de las Comunidades Europeas.  Estos países son:  Chipre, Eslovenia, Estonia, Hungría, Letonia, Lituania, Malta, Polonia, la República Checa y la República Eslovaca.  El 1º de enero de 2007, Bulgaria y Rumania también se adhirieron al Acuerdo como nuevos miembros de las Comunidades Europeas.  Como consecuencia de la adhesión de Bulgaria y Rumania a la UE, el 24 de julio de 2007 se firmó en Bruselas un Protocolo adicional.





� El texto de los aspectos del Acuerdo relacionados con los servicios fue distribuido con la signatura WT/REG164/1/Add.1 y también está disponible en los sitios Web oficiales de las Partes (direcciones URL:  http://www.direcon.cl/frame/acuerdos_internacionales/f_bilaterales.htm y http://ec.europa.eu/trade/issues/ bilateral/countries/chile/euchlagr_en.htm).  Las Partes habían notificado anteriormente el texto íntegro del Acuerdo el 3 de febrero de 2004 (WT/REG164/1).





� El examen fáctico de la parte del Acuerdo relativa a las mercancías se realizó en el Comité de Acuerdos Comerciales Regionales;  concluyó el 13 de octubre de 2006, tras tres rondas de examen (WT/REG164/M/1-3).





� La lista de actividades que incluyen los servicios financieros en el artículo 117 refleja la del Anexo sobre Servicios Financieros del AGCS.


� Los siguientes servicios de transporte aéreo están abarcados por el Acuerdo:  los servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves, durante los cuales se retira una aeronave del servicio, la venta y comercialización de los servicios de transporte y sistemas de reserva informatizados.  Tómese nota de la distinción aclaratoria respecto del párrafo 3 a) del Anexo sobre Servicios de Transporte Aéreo del AGCS relativo a los servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves.





� Los artículos 107 y 109, respectivamente, proporcionan las definiciones pertinentes de estos sectores.  Las disposiciones relativas al transporte marítimo internacional se aplican a las compañías navieras establecidas fuera de las Partes y controladas por sus nacionales, si sus buques están registrados, de conformidad con su legislación respectiva, y enarbolan la bandera de una de las Partes.





� Tómese nota de que la definición de proveedor de servicios también incluye expresamente las personas que tratan de suministrar un servicio.  Esta noción no figura en el apartado g) del artículo XXVIII del AGCS, sino (para los servicios financieros) en el párrafo 5 b) del Anexo sobre Servicios Financieros.  Al igual que en el AGCS, la noción de proveedor de servicios financieros no incluye a las entidades públicas.





� El artículo 101 dispone que en una revisión que tendrá lugar dos años después de la entrada en vigor del Acuerdo, las Partes podrán examinar de nuevo la definición de persona física/natural.  Según las Partes, no se han tomado medidas con respecto a este artículo.





� Las medidas relativas a las calificaciones, las normas, el registro o los asuntos relacionados con las licencias son ejemplos de dichas medidas.


� La lista de las CE(25) anexa al AGCS fue certificada el 18 de diciembre de 2006 (S/L/286) y figura en el documento S/C/W/273, y Add.1 y Suppl.1.  Entrará en vigor en una fecha que será especificada por las Comunidades Europeas y sus Estados miembros.





� Tanto la lista anexa al AGCS como la lista del Acuerdo de Libre Comercio contienen una limitación horizontal a la presencia comercial, estipulando que "los servicios considerados servicios públicos a nivel nacional o local pueden estar sujetos a monopolio público o a derechos exclusivos otorgados a empresarios privados".





� La lista de las CE contiene 13 entradas específicas;  los servicios de arquitectura e ingeniería, así como los servicios de auditoría y de teneduría de libros se han dividido en distintas categorías;  la distribución al por menor de productos farmacéuticos es el "otro" único servicio profesional.


� Este promedio también incluye a los miembros que siguen sin consolidar parte de un servicio consignado.





� Subsectores h-j.





� Subsectores a-g.





� Los debates relativos a otros servicios prestados a las empresas también incluyen servicios de investigación y desarrollo, servicios inmobiliarios;  y servicios de arrendamiento o alquiler sin operarios.





� Los subsectores en cuestión son:  servicios de suministro de personal doméstico, de trabajadores para el comercio o la industria, de personal de enfermería y de otro tipo de personal (CPC 87204, 87205, 87206, 87209), para los que sólo Hungría ha contraído compromisos en el marco del AGCS;  servicios de investigación (CPC 87301), para los que sólo Austria y Suecia han contraído compromisos en el marco del AGCS;  servicios de agencias de recaudación de fondos (CPC 87902), con compromisos de Austria y Letonia en el marco del AGCS;  y servicios de informes sobre solvencia (CPC 87901);  servicios de copia y duplicación (CPC 87904);  y otros servicios prestados de empresas, n.c.p. (CPC 87909) con compromisos de Letonia en el marco del AGCS.





� Documento S/CSS/W/61, de 23 de marzo de 2001.





� Las especificaciones de las actividades de servicios son las siguientes:  CPC 511 - trabajos previos a la construcción en obras de edificación y construcción;  CPC 512 - construcción de edificios;  CPC 513 �- trabajos grandes de construcción en obras de ingeniería civil;  CPC 514 - montaje e instalación de construcciones prefabricadas;  CPC 515 - trabajos de construcción especializados;  CPC 516 - trabajos de instalación;  CPC 517 - trabajos de acabado de edificios;  CPC 518 - servicios de arrendamiento de equipo para la construcción o demolición de edificios u obras de ingeniería civil con operarios.





� La clasificación en la lista del Acuerdo de Libre Comercio es:  A.  Agua para uso humano y servicios de alcantarillado (CPC 9401 para gestión de las aguas residuales);  B. Manejo de desechos sólidos/peligrosos (CPC 9402, 9403);  C.  Protección del aire ambiente y del clima (CPC 9404);  D.  Restablecimiento y limpieza del suelo y el agua (parte de 94060);  E.  Reducción del ruido y las vibraciones (CPC 9405);  F.  Protección de la diversidad biológica y el paisaje y Servicios de protección del paisaje y la naturaleza (CPC 9406);  G.  Otros servicios ambientales y auxiliares (parte de CPC 94090).





� Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca, España, Finlandia, Francia, Grecia, Hungría, Irlanda, Italia, Luxemburgo, Portugal, los Países Bajos, la República Checa, la República Eslovaca, Suecia y el Reino Unido.  


� Las disposiciones del Entendimiento en materia de Servicios financieros nuevos y Transferencias de información y procesamiento de la información no se han adjuntado, puesto que estos asuntos ya se han abordado en el capítulo II.  





� Chipre, Eslovenia, Estonia, Letonia, Lituania, Malta y Polonia.  





� Las CE(15) retiraron su oferta al final de las negociaciones del Grupo de Negociación sobre Servicios de Transporte Marítimo, en 1996.


� Documento MTN.GNS/W/120, de 10 de julio de 1991, disponible en el sitio Web de la OMC en:  www.wto.org/spanish/tratop_s/serv_s/mtn_gns_w_120_s.doc.





� El texto del Decreto Ley 600 y de otros regímenes especiales de inversiones están disponibles en el sitio Web del Comité de Inversiones Extranjeras de Chile:  www.foreigninvestment.cl.





� La lista contiene una descripción detallada del "personal superior y especializado";  esta categoría no incluye a los miembros del consejo de administración (Directorio) de una sociedad establecida en Chile.





� También se permite la entrada temporal de los representantes no residentes de un proveedor de servicios que lo solicite con el propósito de negociar la venta de servicios, y al personal superior encargado de establecer en Chile una presencia comercial de un proveedor de servicios de un país de las CE, cuando esas personas no suministren el servicio por sí mismas y el proveedor de servicios tenga su establecimiento principal en el territorio de un país de las CE y no tenga ningún otro representante, oficina, sucursal o filial en Chile.





� En la Lista de Chile anexa al AGCS, el tope del 15 por ciento se aplica a todos los sectores de servicios (excepto a los servicios profesionales), cuando las empresas tienen más de 15 empleados.





� Con arreglo a las definiciones de estas sociedades proporcionadas en la sección general de los servicios de operaciones con valores.  





� Por sociedades constituidas en Chile exclusivamente a esos efectos.





� Documento S/L/64, adoptado por el Consejo del Comercio de Servicios el 14 de diciembre de 1998.  





� Las CE y sus Estados miembros son signatarios del ACP, mientras que Chile no lo es.





� A excepción de los servicios de investigación y desarrollo que son remunerados totalmente por la entidad y cuyos beneficios correspondan exclusivamente a ésta.  





� Otras excepciones son:  los contratos adjudicados en virtud de:  un acuerdo internacional destinado a la ejecución conjunta de un proyecto por las partes contratantes, un acuerdo internacional relacionado con el estacionamiento de tropas y con el procedimiento particular de una organización internacional;  y la contratación pública realizada en el marco de programas de asistencia o cooperación.





� Véase el cuadro A.1 en el Anexo correspondiente a la lista de los sectores de las CE.





� El Anexo XIII contiene disposiciones adicionales sobre los medios de publicación.





� El Anexo XIII contiene disposiciones adicionales relativas a los plazos y los informes estadísticos.  





� Chile no es signatario del ACP, por lo que no tiene observaciones que formular.  El 13 de junio de 2007, 1 DEG = 1,5048 $EE.UU. 


� El Título VIII se aplica a los asuntos derivados de la Parte IV del Acuerdo, a excepción de los relativos a la competencia (artículo 180).  Hay varias disposiciones adicionales que se aplican a las controversias en materia de servicios financieros, como se describe infra.  





� El Anexo XV (Reglas Modelo de Procedimiento de la Conducta de los Grupos Arbitrales) aborda las cuestiones de procedimiento relativas al grupo y al período anterior a su establecimiento;  el Anexo XVI (Código de Conducta de los Miembros de los Grupos Arbitrales) establece las obligaciones que los integrantes y los candidatos a integrar los grupos arbitrales deben cumplir.  





� En el marco del presente Título, la medida incluirá una "práctica".


� En el caso de asuntos urgentes, estos plazos se reducirán a 75 días y cuatro meses respectivamente.  





� En consecuencia, las siguientes actividades no están incluidas en la cobertura:  i) las actividades realizadas por un banco central o una autoridad monetaria o por cualquier otra entidad pública en prosecución de políticas monetarias o cambiarias;  ii) las actividades que formen parte de un sistema legal de seguridad social o de planes de jubilación públicos;  y iii) otras actividades realizadas por una entidad pública por cuenta o con garantía del Estado o con utilización de recursos financieros de éste.  Si una Parte autoriza a sus proveedores de servicios financieros a desarrollar cualesquiera actividades a las que se refieren los incisos ii) o iii) en competencia con una entidad pública o un proveedor de servicios financieros, el capítulo II se aplicará a tales actividades.





� Al artículo 127 prevé el establecimiento de un Comité Especial de Servicios Financieros.





� Artículo 129.









